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Cĺánok t
Úvodné ustanoven!a

1. Poistenie majetku právnických osôb a podnikajúcich Íyzických osôb,
ktoré dojednáva spoločnosť KOMUNÁLNA poistbvňa, a.s. Vienna
lnsurance Group (dälej len ,,poistbvňa"), upravujú ustanovenia 0b-
čianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie
majetku právnických osôb a podnikajúcich Íyzických osôb (dhlej len

''VPP 
MP0-1')' 0sobitné poistné podmienky pre poistenie škôd spô-

sobených odcudzením alebo vandalizmom (dhlej len ,,0PP 0DV-1")'
0sobitné poistné podmienky pre poistenie škÔd spôsobených od-

cudzením alebo vandalizmom - spôsoby zabezpečenia (dälej len

''OPP sZB_1")' d'alŠie v poistnej zmluve vymenované osobitné poist
né podmienky, zmluvné dojednania a poistná zmluva.

2. Ak ustanovenia poistných podmienok uvedených vo VPP MP0_1,
upravujú konkrétny vztah medzĺ poistbvňou, poistníkom a poĺsteným
odliŠne od 0PP sZB_l' majú ustanovenia 0PP SZB_1 v tejto časti pred_

nosť pred ustanoveniami VPP MP0-1 za podmienky, ak by sa pouŽi-

tie oboch ustanovení vzájomne vylučovalo. Ustanovenia OPP SZB_1

a VPP MP0-1' ktoré si neodporujú, platia popri sebe.
3. OPP SZB-1 sú neoddelitel'nou sÚčastbu poistnej zmluvy.

Č!ánok 2
Špecifikácia prvkov zabezpečenia proti krádeŽi

vlámaníg"ŕl a !Úpeži
1. Prvky zabezpečenia vchodo{ch dverí riadne uzamknutého objektu

sú uvedené v tabul'ke č. 1.

Tabul'ka č. 1

2. Pĺvky zabezpečenia presklených častí riadne uzamknutého objektu
sú uvedené v tabul'ke č' 2'

Tabul'ka č. 2

l(ód ŠlssiÍkáĺia räbgrysoonia

lt

Bezpečnostná Íólia (min. 200 mikrÓnov), alebo Íunkčné mreže
alebo uzamykatel'ná roleta alebo okenica.
Zabezpečenie podlä prvej vety musia spĺRať ot<ná umiestnené
do 3,5 m (výŠka spodného okraja) nad okolitý terén a do
1,2 m od predmetov ulähčujúcich vstup (strom a jeho konáre, iná
nehnutel'nosť, bleskozvod, požiarny rebrík, a pod.).

Zabezpečenie podlä prvej vety musia spĺňať presklené otvory
na dverách väčších ako 0,1 m2, alebo ktorých najbliŽší okraj je

vzdĺalený menej ako 0,3 m od zámku/otváracieho mechanizmu

3. Prvky zabezpečenia priestoru elektronickou zabezpečovacou signali-
záciou (EZS) sú uvedené v tabul'ke č. 3'

Tabul'ka č. 3

l(ód špgcĺĺikĺoia zatezlsósnia

ct EZS s lokálnvm vývodom siqnálu

t2 EZS s automatickým teleÍónnym voličom (ATV)

c3 EZS s vyvedením na pult centrálnej ochrany (PCO)

4. Prvky zabezpečenia priestoru fyzickou strážnou službou sú uvedené
v tabul'ke č. 4.

Tabul'ka č' 4

níd šmciíľáoh zabermóenĺa

BI Fyzická slĺáŽ
a2 Súkľomná bezpečnostná sluŽba (SBS)

5. Pľvky zabezpečenia pre veci na vol'nom priestranstve sú uvedené
v tabul'ke č. 5.

Tabul'ka č' 5

l$ú $psglfr *óoir abezĺočĺnia
Riadne uzamknutie (bez ŠpeciÍikácie uzamykacieho systému
a materiálu dverí)

Dvere pevnej konštrukcie zabezpečené cylindrickou vložkou (bez

špecĺÍikácie triedy odolnosti (dälej len "T0")) s bezpečnostným
kovaním min. v T0 2.

Toto zabezpečenie spĺňajú aj uzamknuté automatické dvere
a dial'kovo ovládané brány

Bezpečnostné dveĺe bezpečnostnej triedy RC 3 alebo dvere
pevnej konštrukcie zabezpečené bezpečnostnou cylindrickou
vloŽkou min. v T0 4/A, resp. 4/1 s bezpečnostným kovaním min.
v T0 3 + prídavný zámok (zadlabávací/vĺsiaci) s cylindrickou
vložkou min. v T0 3 alebo

dvere pevnej konŠtrukcie zabezpečené bezpečnostnou cylin-
drickou vložkou minimálne vT0 4lA,resp' 4|1s bezpečnostným
kovaním min. v T0 3 + Íunkčná mreža s jedným visiacim
bezpečnostným zámkom

l(ód fu gľifi ĺĺásia zrbezĺsgonia

n Funkčné oplotenie

ŕ2

Ako E'l a súčasne v čase mimo poskytovania sluŽĺeb je priestor:

a) nepretržite strážený jednočlennou Íyzickou stráŽou (min. D1),

alebo

b) vybavený kamerovým svstémom

t3

Ako E1 a súčasne v čase mimo poskytovania sluŽieb je priestor.

a) nepretržite stráŽený jednočlennou Íyzickou stráŽou vybave-
nou strelnou zbraňou alebo sluŽobným psom, alebo

b) vybavený funkčnou EZS s napojením na PCO

Ľ|

Ako E1 a súčasne v čase mimo poskytovania sluŽieb je priestor

nepretrŽite stráŽený dvojčlennou sBs (D2) vybavenou strelnou
zbraňou alebo sluŽobným psom a zároveň vybavený Íunkčnou
EZS s napojením na PCO

1ĺ5



6. Prvky zabezpečenia proti lúpeŽi peňazí a cenĺn počas dennej pre-

vádzky sú uvedené v tabul'ke č. 6'

Tabul'ka č' 6

l(ód $psoi$kácia zabszpeóoĺia

n Uzamknutá schránka alebo registračná pokladňa alebo inkasná
peňaŽenka

L2 T2

L3
T3 + EZS s moŽnostbu aktivácie pľi lúpeŽnom prepadnutí s vývo_

dom tiesňového siqnálu na PCO

7. Prvky zabezpečenia proti lúpeŽi peňazí a cenín počas prepravy sú
uvedené v tabul'ke č. 7.

Tabul'ka č. 7

B. Prvkyzabezpečenia proti krádeži vlámaním peňazí, cenín, cenností, cenných

papierov umiestnených pod pevným uzáverom sú uvedené v tabul'ke č' 8'

Tabul'ka č' B

ČaáaloB( g

Spôsohy zahezpečemBa pľ'edmĺetov poisten!a
podl'a vyšky poästnej sumy

'l. Právo na plnenie do výšky dohodnutejpoistnejsumy vznikne len ak
odcudzená vec bola v čase poistnej udalosti zabezpeč,ená spÔsobom

uvedeným v tabul'kách 9 aŽ 'l6.

2. V prípade, Že skutočný spôsob zabezpečenia v čase vzniku poistnej

udalosti v mieste poistenia nebude zodpovedať zabezpečeniu uvede-

nému v tabul'kách 9 aŽ 16, poskytne poisťovňa poistné plnenie naj-

viac do výšky poistnej sumy zodpovedajúcej skutočnému spôsobu
zabezpečenia v čase vzniku poistnej udalosti.

3. Spôsoby zabezpečenia poistených ostatných hnutel'ných uecí, zá-

sob, cudzích veci prevzatých, cudzích vecí prenajatých, vecí zvláštnej
hodnoty, vzoriek, názoľných modelov, písomností, prototypov a ne-

predajných predmetov na výstavy umiestnených v riadne uzamknu-

tých objektoch sú uvedené v tabul'ke č. 9.

Tabul'ka č. 9

X - bez poskytnutia poistného plnenia

4. SpÔsoby zabezpečenia poistených ostatných hnutel'ných vecí, zil-
sob, cudzích Veci prevzatých' cudzích vecí prenajatých, vecí zvlášt_

nej hodnoty, vzoriek, názorných modelov, písomností, prototypov

a nepredajných predmetov na rĺ'ýstavy umiestnených vo výkladných
skriniach sú uvedené v tabul'ke č. 10.

Tabul'ka č. 10

5. SpÔsoby zabezpečenia poistených ostatných hnutel'ných vecí, zá-
sob, cudzích Veci prevzatých, cudzích vecí prenajatých, vecí zvlášt-

nej hodnoty, vzoriek, názorných modelov, písomností, pľototypov

a nepredajných predmetov na výstavy umiestnených na vol'nom
priestranstve sú uvedené v tabul'ke č. 1'l.

Tabul'ka č. 'l1

6. SpÔsoby zabezpečenia poistených pojazdných pracovných strojov

a vozidiel umiestnených v oplotenom priestore sú uvedené v tabul'ke

č.12.

Poiĺtná uma ĺ IUB l6dľ abrnsčmir
3o 100 000 E1 +51

l00 00B'Bl _ 200 0Bĺ' E2+51
200 000,0t - I 000 800 E3+52

Pgiffiĺ$nr
ĺ tllB

ľflĺ'd iĺE
Et$

ľaĺianl
sB$
lolá:lĺg

Cl+

ĺrľlĺat.
!E$f;il

8l+

0o 3 080 A1 A1 A'l A1

3 00tJ| _ lĺ 0ll0 A2 A2 A1 A'l
lí 0l}0'0l _ 2s 008 A3 A2 A2 A1

2500s.0r -m000 A3 81 A2 81 A2 A2
B000s;ĺll - l00sl}0 A3 81 D1 A3 81 A2 A2
ľtB00s.01 -290900 A3 B'ĺ D2 A3 81 D.I A2 B.I A2
2S000&fir -300sg$ X A3 B.I D2 A3 8.1 A2
300 0s0,0l _ 5ĺill 000 X X A3 B1 D.I A2

!00 0llB.lll -
l s00 sĺ}s

X X A3 81 D2 A2 81

I 000 B00,st -
t 0ĺI0 0ĺ}0

X X X A3 B.I D2

llaá 2 000 0ll0
SpÔsob zabezpečenia stanoví poistbvňa v po-

istnej zmluve, v opačnom prípade sa vyŽaduje

zabezpečenie A3 B1 c3 D2

tfid Špesilĺkácir abgzpgfunir

PI poverená osoba vybavená obranným sprejom/paralyzérom

?2
poverená osoba vybavená obranným sprejom/paralyzérom
a vhodným kuÍríkom/taškou

P3
poverená osoba vybavená obranným sprejom/paralyzérom
a bezpečnostný kufrĺk a dalšia osoba vybavená strelnou zbraňou

ľ4

poverená osoba vybavená obľanným sprejom alebo paralyzérom,

bezpečnostný kuÍrík s atesiom a dalšie dve osoby (z toho jedna

ozbrojená strelnou zbraňou), preprava uskutočňovaná motoro-

vým vozidlom

PE

poverená osoba vybavená obranným sprejom alebo paralyzérom,

bezpečnostný kuÍrík s atestom a dve osoby ozbrojené strelnou

zbraňou, preprava zabezpečená motorovým vozidlom

Pslĺbĺ anr ĺ EUff ÍÍúľ alsilcéffi|r
0o I 500 A1

I St0,0t -t000 A.I B1

3080,0t -7000 A't 81 C1

ľad 7 B00
Spôsob zabezpečenia stanoví poisťovňa v po_

istnej zmluve, v opačnom prípade sa vyŽadu|e

zabezpečenie A1 B1 c'ĺ

lĺíd Šľgoifilĺáoia zslszľBĺs[i'

TI Pevný uzáver (neprenosná schránka)

Í2

Trezor bezpečnostnej triedy,,0" podla STN EN 1143-1 pripevne-

ný alebo zabudovaný k stene alebo k podlahe s jednostranným

mechanickým zámkom (napr. STUV, MAUER)' alebo mechanic-
kým kombinačným zámkom (napr. LA GARD), prípadne elektro-

nickým zámkom (napr. MAUER' LAGARD)

T3
Trezor bezpečnostnej triedy 

''l" 
podlh STN EN 1143-1 pripevnený

alebo zabudovaný k stene alebo k podlahe

T{
Tľezor bezpečnostnej triedy ''ll" 

podlä sTN EN 1143-1 s hmot-

nostbu min' 150 kg' pripevnený k stene alebo k podlahe

T6
Trezor bezpečnostnej triedy ,,lll" podla sTN EN 1't43-1 s hmot-

nostbu min. 150 kq' pripevnený k stene alebo k podlahe
Poisbá gna r t{'B ĺóír aleacňcĺĺt

llc l0 000 E1

fi' 000.0r - 30 000 E2

30 000,0t - s0 000 E3

ľad s0 000

Sposob zabezpečenia stanoví poistbvňa v po-

istnej zmluve, v opačnom pľípade sa vyŽaduje

zabezpečenie E3

215

Tabul'ka č. 12



I 000 tloo.tll -
2 900 000

E3+53

ľed 2 0s0 000
SpÔsob zabezpečenia stanoví poistbvňa
v poistnej zmluve, v opačnom prípade sa
vyŽaduje zabezpečenie E3 + 53

5 ĺl00'0l
- t0 000

A3 B'ĺ D1 A2 81 A2 A2 T2

t0 000,0t
- ts 000

A3 B1 D2 A3 81 A2
^2

T3

r$ 000,0r
- 25 ll$0

X A3 B'I D1 A2 81 A2 T3

25 0ĺ'0'0l
- 35 000

X A3 81 D2 A3 81 A2 T4

3! 000,0t
- 50 s8o

X A3 B1 D1 A2 81 T4

äg 000'0l
- t00 000

X A3 B.I D2 A3 81 T5

100 000,0r
- r50 000

X X A3 81 D2 T5

ľad ls0 000

Spôsob zabezpečenia stanoví poistbvňa v poistnej
zmluve, v opačnom prípade sa vyžaduje zabezpečenie
A3 81 C3 D2 T5

Ĺlmll ľhefia ĺr
|gúsn !ĺ|ilúnÍ
paoryŕs0i/

wádlg

šĺffif*ásií zĺlon*eĺia

8t !e ?01100 Uzamknutý Íunkčnými zámkami

20 gĺX}'gl _

?0s $0ll

Ako do 20 000 EUR + VAM01 alebo ako do
20 000 EUR + zabezpečený min. jedným na-

sledujúcich zabezpečovacích zariadení:
a) mechanické zabezpečenie (odnímatel'né

alebo pevne spojené), alebo
b) imobilizér, alebo
c) satelitný elektronický vyhlhdávací sys-

tém alebo

d) poplachový systém s akustickým vývo-
dom signálu (alarm) alebo s vývodom
signálu ATV

ľgd 20s 000

Ako do 20 000 EUR + VAM01 alebo
ako do 20 000 EUR + zabezpečený kombiná_
ciou minimálne dvoch z nasledujúcich zabez-
pečovacích zariadení:
a) mechanické zabezpečenie (odnímatel'né

alebo pevne spojené),
b) imobilizér,

c) satelitný elektronický vyhladávací sys-
tém,

d) poplacho{ systém s akustickým vývo-
dom signálu (alarm) alebo zariadenie
s vývodom siqnálu ATV

7. Spôsoby zabezpečenia poistených pojazdných pracovných strojov
a vozidiel umiestnených mimo oploteného priestoru a bez konkrétnej
adresy sú uvedené v tabul'ke č. 'l3.

Tabul'ka č. 'l3

B. Poistené pľacovné stroje a zaĺiadenia, ktoré sú vlečené, tahané a ne_

sené umiestnené mimo oploteného priestoru a bez konkrétnej adresy
musia byt pripojené a uzamknuté k pracovnému stroju/vozidlu, kto_

rého spôsob zabezpečenia je uvedený v tabul'ke č. 13. Ak sú pracov_
né stroje a zariadenia, horé sú vlečené, tahané a nesené umiestnené
v oplotenom priestore musia spíňať spÔsob zabezpečenia uvedený
v tabul'ke č. ĺ2.

9. Na poistené pojazdné pracovné stroje a vozidlá umiestnené
v uzamknuých objektoch sa vztahujú spôsoby zabezpečenia uvede-
né v tabul'ke č. 9'

10. SpÔsoby zabezpečenĺa poistených peňazí' cenín, cenností, cenných
papierov umiestnených v riadne uzamknutých objektoch pod pev-
ným uzáverom proti krádeŽi vlámaním sú uvedené v tabul'ke č. 14.

Tabul'ka č. 'l4

X - bez poskytnutia poistného plnenia

'ĺ1. Spôsoby zabezpečenia poistených peňazí a cenín proti lúpeŽi počas
dennej prevádzky sú uvedené v tabul'ke č. 15.

Tabul'ka č. 15

12. Lĺmit plnenia na jednu uzamknutú schránku alebo registračnú po-

kladňu alebo inkasnú peňaŽenku je do výšky 2 000 EUB. Poistené
peniaze nad tento limit musia byť bezodkladne presunuté do trezora
(T2' T3) podlä dohodnutei výšky poistnej sumy pre lÚpeŽ peňazĺ
a cenín počas dennej prevádzky podlh tabul'ky č' 'l5.

"l3. SpÔsoby zabezpečenia poistených peňazí a cenín proti lúpeži počas
prepravy sú uvedené v tabul'ke č. 16.

Tabul'ka č. '16

Pgishá sĺme t [Ufi t6d

llĺ 5 000 P1

0 Bl!0,0r - r0 008 P2

t{} 000,0t - 39 000 P3

30 0ĺ}8,0r - 50 so8 P4

5ĺ} 000'0l _ l70 0ll0 P5

ľĺd l?B 00l}

SpÔsob zabezpečenia stanoví poistbvňa
v poistnej zmluve, v opačnom prípade sa vy_

žaduje zabezpečenie P5

GBáglok 4
Spôsoby zabezpečeľr Ea preatosného e$ektrEckéľro
za r ĺ ad e ľr ĺ a c.! ĺri ä est n e m é ľ'l o v m"l oto ĺ'ovo m voz ĺ d ĺe 

"

1. Ak došlo ku krádeŽi prenosnóho elektronického zariadenia ŠpeciÍikova-
ného v poistnej zmluve, a to bud' krádeŽou vlámaním do vozidla alebo
krádeŽou vozidla, poistbvňa poskytne poistnó plnenie do výŠky poistnej

sumy dohodnutej v poistnej zmluve' ale najviac však do výšky poistných

súm a podmienok zabezpečenia uvedených v tabul'kách č' 17 až 19'
2. Pri opustení vozidla je poistený povĺnný vozidlo uzamknúť a zabezpe-

čovacie zariadenia uviesť do aktivovaného stavu.
3. Prenosné elektronické zarĺadenie musĺbyt uloŽené v batožinovom, ale-

bo nákladnom priestore vozidla, a to tak, aby z vonku nebolo viditel'né.
4. V prípade, ak sú v skriňovom pľevedení nákladného priestoru vozidla

Pgiĺbá sunr ľ El}fi l(ód

llo 2 800 L1

2000,0r-5000 L2

5 0{t0,0r - ?0 {}00 L3

lĺaĺ 20 000

SpÔsob zabezpečenia stanoví poistbvňa v po_

istnej zmluve, v opačnom prípade sa vyŽaduje

zabezpečenie L3

hlsb{
3[m
I fltt

ľĺtffi tgz

E8

ľaĺianl

r EZ$
loláhc
Cl+

ľĺĺiaĺ{
r El$
trľ
S2+

ľsÍiant

rB$
PS0

f,t+

+ IrczEÍ

tĺ Éo*ím
ľfrmbm

0ĺ l 6l}0 A2 A2 A1 A1 T1

I 500,01
-25ll0 A2 B1 A2 A2 A1 I2

2 590,0t
-5080 A3 B'ĺ A2 A2 A1 I2

315



obsiahnuté aj presklené časti, musia byt tieto opatrené nepriehlhd-

nou Íóliou.
5. Ak došlo ku krádeži prenosného elektronického zariadenia z motoro-

vého vozidla, poistený sa podielh na poistnom plnení spoluúčastbu
vo výške 25 % z výšky škody, minimálne však spoluúčastbu dojed-

nanou v poistnej zmluvy.

Tabul'ka č. 17

Tabul'ka č. '1B

Tabul'ka č. 'l9

e!ánok 5
Výklad pojrnov

Pre účely 0PP sZB-1 platí nasledujúci v,ýklad pojmov:
'l. Auloalarm je elektronické zabezpečovacie zariadenie pevne za_

budované vo vozidle alebo pojazdnom pracovnom stroji, ktoré
akusticky a opticky signalizuje alebo dial'kovo hlásĺ pokus o neo_

právnený vstup do vozidla a zabraňuje ĺo4udu vozidla blokovaním
motora.

2. Aulomalické dYere sú dvere špeciálnej konštrukcie s mechanickým sys_

témom otvárania (horizontálne/veĺtikálne), ktoré Íunguje na princípe

snímača pohybu, pričom sa otvárajú automaticky. Mimo prevádzky

sú zabezpečené uzamykatel'ným mechanizmom, ktorý zabraňuje au-

tomatickému otváraniu dverí prostrednícfuom snímača pohybu alebo
ich jednoduchému manuálnemu otvoreniu.

3. Aulomalický lelelónny volič (AIUI je zariadenie prenášajúce signál z EZS
na minimálne dve teleÍónne stanice. Podmienkou je, aby minimálne
jedna osoba bola schopná vykonať opatrenia v narušenom objekte

na odvrátenie alebo zmiernenie dälších škÔd.

4. Bezpecnoslná cylindrická vložka je certiÍikovaná cylindrická vloŽka, ktorá

spíňa poŽiadavky normy sTN EN 'l303 v platnom zneníminimálne
v triede odolnosti 4/A resp. 4/1 (alebo v porovnatel'nej tľiede odol-

nosti platnej STN, ktoľá nahradila uvedenú STN)' t. j. má predovšet
kým zvýšenú odolnosť proti vyhmataniu'

5. Bezpečnoslná lólĺa je fólĺa, ktorá musí mať hrúbku minimálne 200 mik-

rónov a musí byt lepená po celej ploche skla.

6. Bezpečnoslné dYere sú pľierazuvzdorné dvere osadené v zárubni za_

bezpečenej proti roztlačeniu, vystužené pancierovou platňou a oce_

lbvými výstuhami, ktoré sú v uzatvorenom stave na strane pántov

zaistené do zárubne minimálne tromi zabezpečovacími kolíkmi a na

strane zámku zabezpečené viacbodotĺ,ým uzamykacím mechaniz_

mom alebo prídavným zámkom a spĺRajĺ poŽiadavky bezpečnostnej
triedy RC 3 podĺä normy STN EN 'ĺ627 v platnom znení.

7. Bezpečnoslni kovanie chráni cylindľickú vloŽku pred vylomením a n*
smie byt demontovatel'né z vonkajšej strany dvería spĺňa poŽiadav-

ky triedy odolnosti proti vlámaniu podlh normy sTN EN 1906 v plat-

nom znení.

8. Bezpečnoslĺý kulrík je pevný kuÍrík s 2 nezávislými bezpečnostnými
zámkami, so zvukovou alebo dymovou signalizáciou alebo elektrošo-

kovou ochranou.

9' Dial'kovo ovládané brány sú brány (sekčné, posuvné, rolovacie, dvojkríd-

lové a pod.) otvárané pomocou dial'kového ovládania s bezpečnost
ným kódom.

10. Dvere pevnei konškukcie majú hrúbku minimálne 40 mm, materiál plný

odolný proti násilnému pľekonaniu (drevo, plast' sklo' ich kombinácia

alebo obdobný). NevyhovujÚce sú dvere vyrobené zo sololitu a pod',

pokĺal'nie sú dostatočne spevnené (plech '| mm hrubý a pod.).

1'l. Eleklronická zabezpečovacia signalizácia ĺEZSI musí spíňať vŠetky normy
platné na území SR. Firma ktoľá ju montuje, vykonáva údrŽbu a re-

vízie, musĺ mať k tejto činnosti platnú licenciu. EZS v dobe vzniku
poistnej udalosti musí byt Íunkčná.

12. Funkčnó mreže sú vytvorené z prútov plného proÍilu s hrúbkou min.
'l0 mm, musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna, mini-

málne v 4 bodoch, z vonku nedemontovatel'né, vel'kosť oka maximál-

ne 20x20 cm alebo plocha 400 cm2.

13. Funkčným oplotením je oplotenie bez moŽnosti vol'ného vstupu, nepo-

škodené a chrániace celé zabezpečené priestranstvo s výškou mini-

málne 160 cm a uzamknutou bránou.

14'F,tzitká slľáŽ.ie fyzicky zdaIná a zdravotne spÔsobilá osoba, ktorá je

výkon na stráŽenie riadne vyškolená a poučená. Jej povinnosťou je

vykonávať pľavidelné obhliadky stráŽeného priestoru kontrolovatel'-

ným spÔsobom (viesť záznamy o obhliadkach objektu, kontroly nad-

riadeným, kamerový systém, atdl)'
'l5. Kamerový monitoroYací syslém je systém kamier umiestnených v takom

počte a na takých miestach, aby zachytávali priestor celého objektu,

miestností a vecí pred vlámaním a krádežou, so stálym sledovaním
poverenou osobou a/alebo so 48 hodinovým záznamom.

16d
Špscilikágia zabsogógnĺa noloľoyóho mddlr a| ĺ{$rúĺŕtg

ĺĺiaslsľ!

ĺ

Vozidlo je zabezpečené proti krádeŽi:

funkčnými, riadne uzamknutými zámkami a súčasne
je vybavené imobilizérom alebo mechanickým zabez-
pečením pevne spojeným s podvozkom alebo karosé-

riou typu Construct, Mul_T-Lock, DeÍend-Lock a pod.

Pokial' má vozidlo nákladný priestor, tento musí byt

v skriňovom prevedení a zabezpečený proti vniknutiu
rovnako ako kabína vozidla

I Ako A + vybavené autoalarmom

tgŽim ľÍi
odľtrľsní

ĺozidlĺ
Šľccili*áeh a psdmicn*y ndslĺľĺnlr mohĺsľĺto ľoddb

Ber duzoľľ
1. 0d 22.00 hod. do 6.00 hod.

2. 0d 6.00 hod. do 22.00 hod.

llaľretí
!ĺisstgr

Vozidlo mÔŽe byť odstavené v uzavretom priestore, ktorý
musí spíňať nasledovné podmienky:

a) priestor ohradený plotom vysokým min. 160 cm
a uzamknutou bránou, alebo

b) uzamknutá budova,

$lálľ do[ľĺd

Vozidlo je odstavené:

a) nepľetrŽite stráŽené v oplotenom priestore kde plot je

vysoký min. 'ĺ60 cm a brána je uzamknutá, alebo
b) pod stálym dohladom zamestnanca určeného na

kontľolu vchádzajúcich a vychádzajúcich vozidiel,
ktoré sa nachádzajÚ v oplotenom priestore s plotom

vysokým min. 
-l60 

cm, alebo

c) strážené parkovisko, alebo
d) nepretržitá prítomnosť osoby nachádzajúcej sa vo

vozidle

Pĺlslrá sĺmr
r EUR

0dstaľsnig ľozidla a iolto zaboagčonig

Bcz douoľ{,

mimo ľaľĺctý
gľlsstoľ

{?2.00 b

- 6,00 nt

Boz dozorn,

mimĺ tľarľslý

!ĺiesloľ
ĺô.{}0 h

- 22.00 ht

uzoĺrglÍ

!ľloĺlgr

Psd rlálru
úsiľil'gn

Bo I 000 B A A A

r 000,0t
-2080 A A A

2 000,01

-5000 X B A A

5 000'0ĺ
- r0 000

X B B A

t0 000,0t
- 20 000

X X B A

llail 20 000

Spôsob zabezpečenia stanoví poistbvňa v poistnej zmlu-

ve, v opačnom prípade sa vyŽaduje v prípade uzavretého
priestoru zabezpečenie B a v prípade priestoru pod stá-

|vm dohladom zabezpečenie A

X - bez poskytnutia poistného plnenia
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16. Lokálny ľýľod signálu je ýod poplachového signálu na akustickú a op_

tickú signaĺizáciu, ktorá je umiestnená na budove (z vonkajšej stra-

ny) tak, aby ju nebolo moŽné dosiahnuť zo zeme ani z predmetov

ul'ahčujúcich vstup (balkón, okná, hromozvod, stromy a pod.) ani za
pomoci dostupných pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a pod.).

17. 0biekl je priestor, ktorý chráni v ňom sa nachádzajúce poistené veci
proti krádeŽi vlámaním a lÚpeŽi.

18. 0kenica musí byt vyhotovená z materiálu, ktorý je plný odolný pro-

ti násilnému prekonaniu (drevo, kov) a zároveň musí byt zaistená
zvnútra. Závesy musia byt vyhotovené tak, aby sa pri zavretĺ nedali

rozobrať z vonkajšej strany iba hrubým násilím.

19. Pevnĺm uzáYerom je uzamknutá neprenosná schránka, ktorá svojou
vel'kosťou, objemom alebo váhou, neumoŽňuje manipuláciu jednej

osobe, ale minimálne dvom osobám(uzamykatel'ný stôl, skriňa, oce-

l'ová skriňa a pod.). Sem nepatrí registračná pokladňa, kontajner k pĹ

saciemu stolu a pod.

20. Pĺenosné eleklronické zariadenie je elekronické zariadenie, ktoré je svo-
jou konštrukciou a účelom určené na ieho prenášanie a pouŽitie na

rôznych miestach'
21' Pohzdný pracovný slroi je stroj a zariadenie na podvozku s ECV alebo

stroj a zariadenie na podvozku bez EČV schválený najazdu po verej-

ných komunikáciách, alebo pojazdný a transportný stroj a zariadenie'
22. Pull cenlrálnei ochranľ ĺPc0l je systém ochrany objektov prevádzkova-

ný tľvalo súkromnou bezpečnostnou sluŽbou (SBS) alebo políciou.

SBS musí mať na takúto činnosť oprávnenie. Musí mať zásahovú
jednotku schopnÚ maximálne do 15 minút doraziť k narušenému ob-
jektu.

23. Biadne uzamknulie je stav, ked'sú vstupné a vedlajšie dvere uzamknuté
zámkom, všetky okná, balkónové a iné dvere sÚ uzamknuté zvnútra
uzatváracím mechanizmom, ostatné ofuory sú zabezpečené proti ne-

oprávnenému vniknutiu a uzamykacie, uzafuáracie a zabezpečovacie
zariadenia sú v bezchybnom stave, Íunkčné a pravidelne kontrolova-

né.

24' Bolela môŽe byt roletová mreŽa alebo roleta z vlnitého plechu, zabez-
pečená bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou (visiaci bezpečnostný
zámok) alebo vybavená elektrickým ovládaním. Z vonkajšej strany
demontovatel'ná len hrubým násilím.

25. salelilný Yľhl?dáYací syslóm je elektronicĺcý monitorovací a vyhlädávací
systém, ktorý pracuje nabáze lokalizácie poisteného vozidla pomo-

cou satelitov. Medzi akceptované systémy patria napr. GP Jack, ale-

bo META-SAT' resp. iné systémy poskytujÚce podobnÚ Íunkcionalitu.
Tento druh zabezpečovacieho zariadenia musí byt vždy napojený na

centrálne dispečerské pracovisko. Systém musí mať pôsobnosť mi-

nimálne na celom území SR. Radiolokačné zariadenie typu LoJack
sa nepovaŽuje za satelĺtný vyhlädávací systém'

26. $úkromná bezpečnoslná sluŽla je obchodná spoločnosť alebo fyzická
osoba - podnikatel', ktorá vykonáva pre poisteného osobu stráŽnu

službu podlh $ 3 zákona č.47312005 Z. z. 0 poskytovaní sluŽieb

v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých

zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) v znení neskorších predpi-

sov, v ľozsahu činností zodpovedajúcom rozsahu poistenia dohodnu-

tom v poistnej zmluve.

27. Taška je uzatvoľená a uzamknutá taška. Za uzatvorenú a uzamknu-

tú tašku sa nepovažuje igelitová, silónová, látková alebo iná taška
s uvedenými poľovnatel'ná.

2l.Trezor je uzamknuý objekt o hmotnosti min. 150 kg alebo pevne

zabudovaný do steny alebo podlahy (pevne pripevnený k stene alebo

podlahe) tak, aby ho nebolo moŽné odniesť bez otvorenia. Zabez-
pečený minimálne jedným zámkom' Podlä kvality a bezpečnosti sú

rozdelené do bezpečnostných tried. CeľtiÍikované sa riadia normou

sTN EN 1143-1.

2 9. ltAÍll 0l je osemcestný elektromechanický imobi lizér.

30. Uisiaci bezpečnoshý zámok je bezpečnostný zámok zaradený minimálne

v triede odolnosti 3 alebo vyŠšej podlä normy STN EN 'l2320 v plat-

nom znení. Oko (ktoľým prechádza strmeň) a petlica musia mať

minimálne takú odolnosť pľoti násilnému prekonaniu, ako strmeň

visiaceho zámku. Zvonku musia byt nerozoberatel'né.

Cĺáno!ĺ 6
Záverečné ustanoven!a

1. Ak sa OPP sZB-1 odvolávajú na všeobecne záväzné právne predpi'

sy, rozumejú sa nimi právne predpisy platné a účinné v Slovenskej

republike.

2. Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie technickej normy alebo vše-

obecne záväzného právneho predpisu, na ktorý sa OPP SZB-1 od-

kazujú, nie je t'ým platnosť prĺslušného ustanovenia OPP SZB-1 do-

tknutá a v prípade pochybností sa má za to, Že ide o odkaz na nové

ustanovenie technickej normy alebo všeobecne záväzného právneho

predpisu, ktorým bolo zmenené aĺebo nahradené pÔvodné Ustanove-

nie technickej normy alebo všeobecne záväzného právneho predpi-

su.

3. Zmluvné stľany si môŽu vzájomné práva a povinnosti upraviť v po-

istnej zmluve dohodou odchylne od OPP SZB-1, ak to v poistných

podmienkach rĺ,ýslovne nie je zakázané.

4. 0sobitné poistné podmienky pľe poistenie pre prípad odcudzenĺa ale'

bo vandalizmu - spÔsoby zabezpečenia OPP sZB-1 boli schválené
predstavenstvom spoločnosti KOMUNALNA poĺstbvňa, a.s. Vienna

lnsurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01'06'2023.
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'
'_ĎôlsŤôÚ;ŇÄ} KoMUNALNA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group

Stefánikova 17,811 05 Brďislava
lČo: sĺ 595 545, DlC:2o21o97o89, lČ opH: sK7o2oooo746
Spoločnosť.ie členom skupiny registrovanej pre DPH, zapísaná V obchodnom registri
okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka č. 3345/8

oPP oDv-í
VIENNA INSURANCE GROUP

osoBtTNÉ polsľlrlE PoDM!ENKY PRE PolsTENiE ŠxÔn
sPÔsoBENÝcH oDcUDZENĺM ALEBo VANDALIZMoM

Clánok 1

Úvodné ustanovenia
1' Poistenie majetku právnických osôb a podnikajúcich Íyzických osôb,

ktoré dojednáva spoločnosť K0MUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna
lnsuľance Group (dhlej len ,,poistbvňa"), upravujú ustanovenia 0b-
čianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie
majetku právnichých osÔb a podnikajúcich ýzických osôb (dhlej

len ,,VPP MP0-1"), 0sobitné poistné podmienky pre poĺstenie škôd
spôsobených odcudzením alebo vandalizmom (dälej len ,,OPP ODV-
1") , Osobitné poistné podmienky pre poistenie škôd spôsobených
odcudzením alebo vandalizmom - spôsoby zabezpečenia (d'alej len

''OPP 
sZB-1')' dälšie v poistnej zm|uve vymenované osobitné poist-

né podmienky, zmluvné dojednanĺa a poistná zmluva.
2' Ak ustanovenia poistných podmienok uvedených vo VPP MP0-1,

upravujú konkrétny vztah medzi poistbvňou, poistníkom a poiste-

ným odlišne od OPP 0DV-1, majú ustanovenia OPP 0DV-1 v tejto
časti prednosť pred ustanoveniami VPP MP0_1 za podmienky, ak
by sa pouŽitie oboch ustanovení vzájomne vylučovalo. Ustanovenia
OPP 0DV-1 a VPP MP0_1, ktoré si neodporujú, platia popri sebe.

3. 0PP 0DV-1 sú neoddelitel'nou súčastbu poistnej zmluvy.

Clánok 2
Rozsah poistenia

Ak je to v poistnej zmluve dohodnuté, poĺstenie sa vztahuje na škody
spÔsobené:

a) odcudzením poistenej veci, ku ktorému došlo:
1. krádeŽou vlámaním, pri ktorej páchatel'preukázatel'ne preko-

nal prekáŽky chrániace poistenú vec pred odcudzením,
2. lúpežou V mieste poistenia,

b) krádeŽou poistených peňazi a cenín v mieste poistenia,
c) lúpeŽou poistených peňazí a cenín v mieste poistenia,

d) lúpeŽou pľi preprave poistených peňazí alebo cenín, ktoľé pre-

pravuje poistený alebo ním poverená osoba (dälej len ,,poistenie
peňaŽného posla"),

e) vandalizmom na poistenej veci.

Článok 3
Výluky z poistenia

1. 0kľem uýluk uvedených vo VPP MP0-1 sa poistenie podlä čl. 2 ne_

vztahuje na škody:
a) ktoré neboli bez zbytočného odkladu oznámené príslušným orgá-

nom polície,

b) spôsobené prostou krádeŽou, nevysvetlitel'ným zmiznutím alebo
ak k pľekonanĺu prekáŽky, ktorá zabezpečuje poistenú vec pred

krádežou vlámaním, došlo nezisteným spôsobom,
c) vzniknuté použitím Íalošných kl'účov,
d) spôsobené sprejerstvom, ak nĺe je v poistnej zmluve dohodnuté

inak,

e) spôsobené poškodením, zničením alebo stratou poistenej veci
spreneveÍou, podvodom, zatajením veci alebo neoprávneným
uŽívaním veci,

Í) spôsobené lÚpeŽou poistenej veci pri preprave vykonávanej na
základe prepravnej zm luvy'

g) spÔsobené poŽiarom, uýbuchom, únikom kvapaliny z vodovod-
ného zariadenia, aj ak vznikli v príčinnej súvislosti s krádežou
vlámaním alebo lúpeŽou; s uýnĺmkou ŠkÔd na zábranných pros_

Íiedkoch,

h) ktoré vznikli použitím plieškov, ĺalošných alebo nesprávnych min-

cĹ bankoviek, platobných a iných kariet pouŽÍvaných na úhradu
tovarov pri výbere tovarov z predajných automatov,

i) ktoré vznikli na budovách alebo stavbách, ktoré nie sú riadne

udržiavané, alebo na hnutel'ných veciach v budovách a stavbách,
ktoré nie sú riadne udrŽiavané.

2. Pĺi poškodení alebo zničení zábranných prostriedkov podlä čl. 5
ods. 2. pÍsm. b) a c) nevzniká právo na plnenie za škody na skle vý-
kladov, rovnako ani za škody na nich nalepených neodnímatel'ných
snímačov zabezpečovacích zariadení, nalepených fólii nápisov, ma-

lieb a inej výzdoby na poškodenom alebo zničenom skle'

článot +
Povinnostl poisteného

1. Okrem povinností stanovených Vo VPP MP0-'l je poistený povinný

zabezpečiť poistené veci voči odcudzeniu spôsobom zodpovedajú_

cim výške poĺstnej sumy alebo limitu plnenia dohodnutého v poistnej

zmluve podlh OPP sZB-1' a to tak, že po opustení poistenej pre-

vádzky uzamkne priestor a uvedie do činnosti všetky zodpovedajúce
zabezpečovacie zaľĺadenia podlh OPP SZB-ĺ'

Clánok 5
Foistné plnenEe

1. Podmienky vzniku práva na poistné plnenie a spôsob jeho urče-
nia v prípade poistnej udalosti upravuje ods. 2 aŽ 9 a ustanovenia
VPP MPO.1.

2. Poistbvňa poskytne poistné plnenie v prípade poškodenia alebo zni-
čenia:

a) poistenej veci, spôsobeného konaním páchatelh smerujÚcim
k odcudzeniu poistenej veci, do výšky poistnej sumy alebo limitu
plnenia dohodnutých v poistnej zmluve pre poistenie podlh čl. 2'

b) zábranných prostriedkov (vlastných alebo cudzích), ktoré netvo_

ria súčasť veci poistenej podla OPP 0DV-1 a zároveň chránia
veci poistené podlh OPP 0DV-1, spôsobeného konaním páchate-

lä smeľujúcim k odcudzeniu alebo úmyselnému poškodeniu vecí
poistených podlä 0PP 0DV-'l'

c) zábranných prostriedkov tvoriacich súčasť veci poistenej podlä

OPP 0DV_1' ktoré chránia hnutel'né veciv mieste poistenia (vlast_

né alebo cudzie), spÔsobeného konaním páchatela smerujúcim
k odcudzeniu alebo úmyselnému poškodeniu hnutel'ných Vecí
v mieste poistenia (vlastné alebo cudzie).

3' Poisťovňa poskytne plnenie za poŠkodenie alebo zničenie zábran-
ných prostriedkov uvedených v ods. 2 písm. b), ktoré vzniklo v prĹ

činnej súvislosti s:

a) odcudzením poistenej veci alebo s konanÍm páchatelä smerujú-
cemu k odcudzeniu poistenej veci podlä čl. 2 ods. 1 písm. a)

za jednu poistnú udalosť do uýšky 5 % zo súčtu poistných súm
a limitov plnenia dohodnutých pre poistenie hnutel'ného majetku
podl'a čĺ. 2 ods. '| písm' a) v danom mieste poistenia,

b) vandalizmom na poistenej veci podl'a čl. 2 ods. 1 písm. e) za
jednu poistnú udalosť do výšky 5 % zo sÚčtu poistných súm
a limitov plnenia dohodnuých pre poistenĺe hnutel'ného majetku
podla čl. 2 ods. 1 písm. e) v danom mieste poistenia.

4. Poisťovňa poskytne plnenie za poškodenie alebo zničenie zábran-
ných prostriedkov uvedených v ods. 2 pĺsm. c), ktoré vzniklo v prĹ

činnej súvislosti s:

a) odcudzením alebo konaním páchatelh smerujúcim k odcudzeniu
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hnutel'ného majetku v mieste poistenia (vlastného alebo cudzie-

ho) za jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom období
do výšky 50 % zo súčtu poistných súm a limitov plnenia dohod-

nutých pre poistenie stavebných súčastí a príslušenstva budovy
podl'a čl. 2 ods. 1 písm. a) v danom mieste poistenia,

b) vandalizmom hnutel'ného majetku v mieste poistenia (vlastného

alebo cudzieho) za jednu a všetky poĺstné udalosti v jednom po-

istnom období do výšky 100 % zo súčtu poĺstných súm a limitov
p|nenia dohodnut'ých pre poistenie stavebných súčastí a príslu-

šensfua budovy podlh čl. 2 ods. 1 písm. e) v danom mieste pois-

tenia.

5. Pokial' nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, sÚčet plnenia za
poistené veci a plnení podlh ods. 3 a 4 nesmie presiahnuť dohodnutú
poistnú sumu pre poistené veci postihnuté poistnou udalosťou.

6. Ak doŠlo ku krádeži, pri ktorej páchatel'preukázatel'ne prekonal pre-

kážky chrániace poistenú vec pred odcudzením, a odcudzené poiste-

né veci boli v čase vzniku poistnej udalosti umiestnené vo výkladoch
poistenej prevádzky, poskytne poisťovňa plnenie do výšky 'l0 % zo

súčtu poistných súm a limitov plnenia dohodnuých pre poistenie
podlh čl. 2 ods. 1 písm. a). Poistenie sa však nevzthhuje na škody

spÔsobené odcudzením vecí uvedených v čl. 2 ods. 8 písm' a) až d)

VPP MP0_1, ak boli umiestnené vo výkladoch v čase mimo poskyto-

vania sluŽieb poistenej prevádzky.

7. Z poistenia škôd spÔsobených lúpeŽou peňazí a cenín tvoriacich den-

nú trŽbu, vzniká právo na plnenie iba vtedy' ak bola ulúpená denná

trŽba uloŽená v čase poskytovania služieb v uzamknutých schrán-

kach alebo v ľegistračných pokladniach alebo v inkasných peňaŽen-

kách. V prípade ak to vyŽadujú ustanovenia OPP sZB-l, je poistený

povinný ich uloŽiť do trezora.

B. Poistenie obsahu samostatne umiestnených presklených vitrín sa
vzťahuje na škody spôsobené odcudzením vystaveného tovaru a na

poškodenie alebo zničenie skla (obyčajné sklo presklenej vitríny).

9. Z poistenia peňaŽného posla vznikne právo na poistné plnenie len vte-

dy, ak bola preprava uskutočnená najkratšou možnou trasou medzi

začiatočným a ciel'ovým miestom prepravy a záľoveň nebola až do

ciel'ového miesta prerušená. Preprava mÔŽe byť prerušená len z dÔ-

vodov vyplývajúcich z pravidiel cestnej premávky alebo z dôvodov
prevzatia alebo odovzdania peňazí alebo cenín v cielbvom mieste.

Poistenie sa vztahuje na škody spÔsobené odcudzením peňazí alebo

cenín lúpežou, ku ktorej doŠlo v dobe po ich prevzatí na bezprostred-

ne nadväzujúcu prepravu a pred ĺch odovzdaním bezprostredne po

ukončenĺ prepravy v ciel'ovom mieste, najneskôr do okamihu, kedy
peniaze alebo ceniny mali alebo mohli byt odovzdané'

C!ánok 6
Sposob zabezpečenia

1. Právo na plnenie do výšky dohodnutej poistnej sumy alebo limitu
poistného plnenia dohodnutého v poistnej zmĺuve vznikne len vtedy,

ked'odcudzená vec bola v čase poistnej udalosti zabezpečená spo-

sobom uvedeným v OPP SZB-1.

2. V prípade, že skutočný spÔsob zabezpečenia v čase vzniku poistnej

udalosti v mieste poistenia nebude zodpovedať spÔsobu zabezpeče-

niu uvedenému v OPP SZB-1 pre príslušnú poistnÚ sumu alebo limit
plnenia, poskytne poisťovňa poistné p|nenie do výŠky poistnej sumy
alebo limitu plnenia zodpovedajúcemu skutočnému spÔsobu zabez-
pečenia v čase vzniku poistnej udalosti.

3. V prípade poistenia budov, ostatných stavieb, stavebných úpľav, sta-

vebných súčastía prÍslušenstva stavieb sa zakĺádeŽ vlámaním, pri

ktorej páchatel' preukázatel'ne prekonal prekáŽky chrániace poistenú

vec pred odcudzením, povaŽujú prípady, ked' sa páchatel'zmocnil
poistenej veci prekonaním jej konštrukčného upevnenia'

Č!ánot z

Pre účely poistenia škôd .ľľľŕ.lňľ'jľÍ,ĺ*.'m alebo vandalĺzmom
podlä OPP 0DV-1 platí nasledujÚci výklad pojmov:

1' Falošný lĺl1ĺč je kl'úč vyrobený bez vedomia, súhlasu alebo príkazu
vlastníka originálneho kl'úča alebo osoby zodpovednej za originálny
kl'úč'

2. l(onštrukčné upeľnenie je rozoberatel'né alebo nerozoberatel'né pevné

spojenie poistenej veci so stavbou' Za nerozoberatel'né je povaŽo
vané také spojenie, ked' poistenú vec nejde odcudziť bez jeho deš-
trukčného narušenia. V prípade rozoberatel'ného spojenia je za do
statočné povaŽované iba také, k prekonaniu ktorého je nutné pouŽiť

minimálne ručné náradie, ak nejde o bežne použÍvané spojenia, kto
rých konštrukciu nejde ovplyvniť (napr. zavesenie dverí alebo okien
na pántoch).

3' KrádeŽ peňazí a cenín ľ miesle poistenia je zmocnenie sa poistených pe-

ňazí a cenín, ktoré sa nachádzajú v mieste poistenia páchatelbm

krádeŽou vlámaním (ods. 4).

4. KrŕldeŽ ľlámaním je zmocnenie sa poistenej veci tak, Že sa jej páchatel'

zmocnil niektorým dälej uvedeným spÔsobom:

a) do miesta poistenia vnikol tak, že ho s použitím násilia sprístup
nil nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne otváranie alebo

iným preukázatel'ne násilným spÔsobom,

b) do miesta poistenia vnikol tak, Že ho sprístupnil nástrojmi, ktoré

nie sú určené na jeho riadne a oprávnené otváranie,
c) do miesta poistenia sa dostal inak ako vstupným otvorom alebo

otvoreným oknom,

d) v mieste poistenia sa preukázatel'ne skryl a po jeho uzamknutísa
veci zmocnil,

e) miesto poistenia otvoril kl'účom, ktorého sa zmocnil vlámaním
alebo lúpeŽou,

Í) do trezora, ktorého obsah je poistený sa dostal alebo trezoľ otvo
ril nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne ofuorenie,

0) trezor, ktorého obsahje poistený, otvoril klúčom alebo spôsobom
určeným na jeho riadne ofuorenie, ktorého sa zmocnil:

1 . vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabezpečený mini-

málne rovnako ako trezor, v ktorom sú uloŽené poislené veci,

2. vlámaním do úschovného objektu, ktorý má dva zámky a kl'ú-

če k nim príslušné sú uloŽené oddelene mimo mĺesta poiste-

nia,

3' lúpežou mimo miesta poistenia,

h) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal tak, Že prekonal

prekáŽku vytvorenú špeciÍickými vlastnosťami veci (napr. vel'ká
hmotnost, nadmerné rozmery, obtiaŽna demontáŽ).

5. LúpeŽ je zmocnenie sa poistenej veci tak, Že páchatel' preukázatel'ne

použil proti poistenému, jeho zamestnancom alebo iným nimi povere-

ným osobám násilĺe alebo hrozby bezprostredného násilia alebo vy-

uŽil zníŽený odpor poisteného, jeho zamestnancov alebo iných nimi
poverených osÔb v dôsledku ich Íyzického oslabenia po nehode (nie

v príčinnej súvislosti s vedomým požitím alkoholu, omamnej, psycho

tropnej látky alebo zneuŽitím liekov) alebo v dÔsledku inej príčiny, za

ktorÚ nemÔŽu tieto osoby niesť zodpovednosť.

6. túpeŽ peňazí a cenín v miesle poislenia je zmocnenie sa poistených peňazí

a cenín, ktoré sa nachádzajú v miesle poistenia, páchatelbm lúpežou
(ods. 5).

7. LúwŽ pri prepraľe peňazí ale[o cenĺn je zmocnenĺe sa poistených peňazí

a cenín páchatelbm bezprostredne pred ich prepravou, počas ich pre-

praw a po ukončení ich prepravy lúpežou (ods. 5).

8. lleopráľnené užíYanie ľeci je neoprávnené zmocnenie sa poistenej veci

treťou osobou s úmyslom prechodne ju užívať.

9. PeňaŽný posol je osoba poverená prepravou peňazí alebo cenín. MÔže

ňou byt zamestnanec poisteného starší ako '18 rokov, spôsobilý
k právnym úkonom, bezúhonný spolähliuý' Íyzicky zdalný a ktorý
nie je pod vplyvom alkoholu či iných omamných alebo psychotrop-

ných látok alebo pľávnická osoba, ktorá vykonáva pre poisteného

stráŽnu sluŽbu podlä $ 3 zákona č,. 47312005 Z. z. o poskytovaní

sluŽieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niekto-

rých zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) v znení neskorších
predpisov, v rozsahu činností zodpovedajúcom rozsahu poistenia do-

hodnutom v poistnej zmluve.
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10. PodYod je obohatenie sa tretej osoby na škodu majetku poisteného

!ým, Že uvedie poisteného, jeho zamestnancov alebo iné poverené

osoby do omylu alebo využije omylýchto osôb.
11. Prostá kĺádeŽ je zmocnenie sa poistenej veci páchatelbm iným spÔ-

sobom ako krádeŽou vlámaním (ods.3 a 4) alebo lúpežou (ods. 5,

6 a 7) alebo ak odcudzená vec nebola chránená pred krádeŽou alebo
lÚpeŽou Žiadnym zo spôsobov zabezpečenia uvedených v OPP SZB_1.

12. Spreierslľo je pomal'ovanie, postriekanie, popísanie Íarbou alebo inou
látkou, vyrytie nápisov, polepenie alebo obdobné estetické poškode_

nie častí poistenej budovy, stavby alebo poistenej hnutel'nej veci inou

osobou ako poistníkom, poisteným, osobou konajúcou na ich podnet,

alebo blĹzkymi osobami poistníka alebo poĺsteného.
'l3. Sprenevera je privlastnenie si zverenej poistenej veci treťou osobou.
14' Trezor je uzamknuý objekt o hmotnosti min. 150 kg alebo pevne

zabudovaný do steny alebo podlahy (pevne pripevnený k stene alebo
podlahe) tak, aby ho nebolo moŽné odniesť bez otvorenia. Zabez-
pečený minimálne jedným zámkom. Podla kvality a bezpečnosti sú
trezory rozdelené do bezpečnostných trĺed. certiÍikované sa riadia
normou STN EN 1143-1.

15. ľandalizmus je úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci
inou osobou (známou alebo neznámou) než poĺstníkom, poisteným,

osobou konajúcou na ich podnet, alebo blízkymi osobami poistnĹ
ka alebo poisteného. Poistenie škÔd spôsobených vandalizmom sa
vztahuje aj na neúmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci
známou treťou osobou (t. j. inou osobou neŽ poistníkom, poisteným,

osobou konajÚcou na ich podnet, alebo blízkymi osobami poistníka

alebo poisteného).

16. Zalaienie ľeci je privlastnenie si poistenej veci, ktorá sa dostala do
moci páchatelh nálezom, omyĺom, alebo inak bez súhlasu poistené-

ho.

17. 7ábĺ anné prosľiedky sú prvky mechanických záb ran nýc h prostri edkov
(dvere, sklenené výplne dvería okien /nie v'ýkladov/, zámky' mreŽe,

rolety a pod.) a elektrické zabezpečovacie signalizácie (čidlá, sníma-
če, hlásiče a pod.), schránky alrezoĺy vrátane ich uzamykacích sys-
témov, bezpečnostná batoŽina pre prepravu cenností a iné technické
prostľiedky zabezpečujúce miesto poistenia alebo poistenú vec proti

odcudzeniu, poškodeniu alebo zničeniu 'Zazábranný prostriedok sa
nepovaŽujÚ vozidlá, ktorými je poistená vec prepravovaná ani sklá
výkladov.

článok s
Záverečné ustanoveľ'l ia

'l. Ak sa OPP ODV-'| odvolávajú na všeobecne záväzné právne pľedpi-

sy, rozumejú sa nimi právne predpisy platné a účĺnné v Slovenskej
republike.

2. Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenĺe technickej normy alebo
všeobecne záväzného pľávneho predpisu, na ktorý sa OPP 0DV_1

odkazujú, nie je tým platnosť pľíslušného ustanovenia OPP 0DV-1

dotknutá a v prípade pochybnostĺ sa má za to, Že ide o odkaz na

nové ustanovenie technickej normy alebo všeobecne záväzného
právneho predpisu, ktorým bolo zmenené alebo nahradené pôvodné

ustanovenie technickej normy alebo všeobecne záväzného pľávneho
pĺedpisu'

3. Zmluvné strany si môŽu vzájomné pľáva a povinnosti upraviť v poist-

nej zmluve dohodou odchylne OPP 0DV-1' ak to výslovne v poistných
podmienkach nie je zakázané.

4. Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre poistenie škÔd

spÔsobených odcudzením alebo vandalizmom 0PP 0DV-l boli schvá-
lené predstavensfuom spoločnosti K0MUNÁLNA poistbvňa, a.s'
Vĺenna lnsurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01.06.2023.
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KoMUNÁNA Ú"ÉôisŤôvŇÄ-p xovuľĺÁt-NA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group
SteÍánikova 17, 811 05 Brďisĺava
lČo: sĺ 595 545, DlC:2o21o97o89, lC DPH: sK7o2oooo746
Spoločnosť je členom skupiny regiskovanej pre DPH, zapísaná v obchodnom registri
okresného súdu Brďislava l, oddiel: sa, Vložka č. 3345/8

oPP l^'z-í
VIENNA INSURANCE GROUP

osoBlTNE PolsTNE PoDM|ENKY PRE PolsTENlE ŠrÔo sPÔsoBENÝcFl
KVAPAL|NoU UNlKAuÚcou z VoDoVoDNÝcH ZARIADENĺ

článor ĺ
Úvodné ustanovenia

1' Poistenie majetku právnických osÔb a podnikajúcich ýzických osôb,
ktoré dojednáva spoločnosť K0MUNÁLNA poistbvňa, a.s. Vienna
lnsurance Group (d'ĺllej len ,,poistbvňa"), upravujú ustanovenia 0b-
čianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie

majetku právnichých osôb a podnikajúcich Íyzických osôb (dälej ,

len ,,VPP MP0-1")' 0sobitné poistné podmienky pre poistenie škôd
spôsobených kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení (dälej

len ,,0PP wz-1"), d'alšie v poistnej zmluve vymenované osobitné
poistné podmienky, zmluvné dojednania a poistná zmluva.

2. Ak ustanovenia poistných podmienok uvedených vo VPP MP0-1
upravujÚ konkrétny vzťah medzi poistbvňou, poistníkom a poiste-

ným odlišne od OPP WZ-ĺ, majú ustanovenia OPP VVZ-1 v tejto
časti prednosť pred ustanoveniami VPP MP0_1 za podmienky, ak 1

by sa použitie oboch ustanovení vzájomne vylučovalo. Ustanovenia
OPP VVZ-1 a VPP MP0-1 , ktoré si neodporujÚ, platia popri sebe.

3. OPP VVZ-1 sÚ neoddelitel'nou súčastbu poistnej zmluvy.

článok 2
Rozsah poistenia

1' Ak je to v poistnej zmluve dohodnuté, poistenie sa vztahuje na náhle
a nepredvídatel'né poškodenie alebo zničenie poistenej veci kvapali-
nou unikajúcou z vodovodných zaĺiadení (čl.6 ods.1).

2. Ak je pĺedmetom poistenia podlä čl' 2 ods. 1 budova a bola spôso-
bená škoda na poistenej veci kvapalinou unikajúcou z vodovodných
zariadení, poistenĺe sa tieŽ vztahuje na poškodenie alebo zničenie
súčastí budovy uvedených v čl. 6 ods. 1 písm. a) až d).

Clánok 3
Výluky z poistenia

0krem uýluk uvedených vo VPP MPO-'I sa poĺstenie podla článku
2 nevzt'ahuje na škody :

a) na budove, ktorá nemá platné skÚšky vodovodných zariadení
a na veciach nachádzajúcich sa v tejto budove,

b) na opustených budovách/stavbách (čl. 21 ods.33 VPP MP0-1)'
c) na budovách alebo stavbách, ktoré nie sú riadne udrŽiavané

(čĺ. 21 ods. 53 VPP MP0-1)'
d) spôsobené vodou priamo z ofuorených vodovodných kohútikov

napr. pri umývanĹ sprchovaní, kúpaní alebo praní,

e) spÔsobené vlhkom, plesňamĺ, atmosférickými zrážkami alebo
spodnou vodou,

Í) na budove v čase vykonávania stavebných prác a na škody na
veciach v tejto budove uloŽených, pokial'vykonávané stavebné
práce mali akýkolvek vplyv na príčinu vzniku alebo zväčšenie
rozsahu následkov škody,

g) vzniknuté pri vykonávaní tlakovej skúšky, opravy alebo údržby
vodovodného zariadenia alebo hasiaceho zariadenia,

h) spôsobené sadaním pÔdy, ak bolo spÔsobené inak neŽ vodou
unikajúcou z vodovodného zariadenia,

i) spÔsobené vodou unikajÚcou zo strešných Žlhbov a vol'ne vedú_

cich vonka1ších zvodov,
j) spÔsobené spätným vystúpením vody z kanalĺzačného potrubia,

ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak,
k) spÔsobené zamrznutím vody v dôsledku toho, Že poistená budo_

va bola nevykurovaná a poistený neuzavrel prívod kvapaliny do
vodovodného zariadenia a nevyprazdnil vodovodné zariadenie,

l) na vodovodnom zariadení následkom jeho poškodenia l'udskou
činnostbu alebo priľodzeným opotrebením,

m) vzniknuté vynaloŽenými nákladmi na uniknutú vodu alebo mé_

dium, pokial'v poistnej zmluve nie je dohodnuté inak'
n) spôsobené kondenzovanou vodou alebo kondenzovaným mé-

diom, ak táto škoda nevznikla v dÔsledku poškodenia vodovod-
ného zaĺiadenia,

o) vzniknuté v dôsledku zamrznutia kvapaliny bud' na armatúrach,
zarĺadeniach pripojených na potrubie zabudované na vonkajšom
murive stavby alebo na potľubízakopanom v zemi v hĺbke menej

ako 80 cm.

článok 4
Povinnosti poisteného

Okrem povinností stanovených vo VPP MP0-1 je poistený povinný:

a) udrŽiavať vodovodné zariadenia v prevádzkyschopnom stave
a zabezpečiť ich pravidelnú kontrolu a údrŽbu,

b) zabezpečiť plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia a kanalizácie,
c) zabezpečiť v priestoroch budovy, ktoré ležia na úrovni alebo pod

úrovňou prízemného podlaŽia, uloŽenie zásob a vecí charakteru
zásob minimálne 'l4 cm nad úľovňou podlahy'

d) v chladnom období zaistiť také vykuľovanie budovy, ktoré zabez-
pečí, aby médium nachádzajúce sa vo vodovodných zariadeniach
nezamrzlo,

e) uzavrieť prívod kvapaliny do vodovodného zariadenia a vyprázd-
niť vodovodné zaľiadenĺe, ak budova nie |e vykurovaná.

článox s
Poistné plnenĺe

1. Podmienky Ýzniku práva na poistné plnenie a spÔsob jeho urče-

nia v prípade poistnej udalostĺ upravujú príslušné ustanovenia
VPP MPO-1.

Clánok 6
Výklad pojt"ĺlov

Pre účely poistenia škôd spÔsobených kvapalinou unikajúcou z vodovod-
ných zariadení podla OPP VVZ_I platí nasledujúci výklad pojmov:

1. Kvapalina unikaiÍca z vodovodných zariadeníje voda, para, vykuľovacie, kli-

matizačné, chladiace alebo hasiace médium, ktoré v dÔsledku poru-

chy alebo nesprávnej obsluhy vyteká z nasledovných vodovodných
zariadení:
a) potrubia na prívod, rozvod a odvod vody alebo pary, odpadové,

kanalizačné potrubia vrátane armatÚr alebo iných s nimi prepoje_

ných zariadení,
b) vykurovacie, klimatizačné, chladiarenské alebo solárne systémy

vrátane armatúr alebo iných s nimĺ prepojených zariadení,
c) postrekové hasiace zariadenia, sprinklerové alebo iné automatic-

ké zariadenia poŽiarnej ochľany,
d) vnútorné zvody odvádzajÚce atmosférické zráŽky vrátane arma-

túr alebo iných s nimi prepojených zariadenĹ ktoré sa nachádzajú
vo vnútri budovy,

e) nádrŽe, akváĺia, bazény s vodou s objemom min. 50 litrov.

Za vodovodné zariadenia sa nepovažujú stľešné Žl|aby a vonkajšie
daŽdbvé zvody.

2. Prirodzenó opolrebenie je korózia, erÓzia, vplyv hrdze, plesnĹ húb, hnilo-
by, kavitácia, vplyv usadenín a iné trvalé vp|yvy prevádzky.

3. $pälné vyslúpenie Yody z kanalizaĎnóho polrubia je voda vystúpená z kanali
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začného potrubia Vniknutá do budovy, čím táto voda spôsobí poško-

denie alebo zničenie poistenej veci.

Článot z
Záveľečné ustanovenia

1. Ak sa OPP WZ-1 odvolávajú na všeobecne záväzné pravne predpi-

sy, rozumejú sa nimi právne predpisy platné a účinné v Slovenskej
republike.

2' Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie technickej normy alebo vše-

obecne záväzného právneho predpisu, na ktorý OPP VVZ-1 odkazu-
jú, nie je tým platnosť príslušného ustanovenia OPP VVZ-1 dotknutá
a v prípade pochybnostísa mázalo, Že ide o odkaz na nové ustano-

venie technickej normy alebo vŠeobecne záväzného právneho pred-
pisu, ktorým bolo zmenené alebo nahradené pôvodné ustanovenie
technickej normy alebo všeobecne záuäzného právneho predpisu.

3. Zmluvné strany si môŽu vzájomné práva a povinnosti upľaviť v po
istnej zmluve dohodou odchylne od OPP VVZ-1' ak to výslovne nie je

v poistných podmienkach zakázané.
4. 0sobitné poistné podmienky pre poistenie škôd spôsobených kva_

palinou unikajúcou z vodovodných zariadení OPP Wz-1 boli schvá-
lené predstavensfuom spoločnosti KOMUNALNA poisťovňa, a.s'
Vienna lnsurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01.06.2023.
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KoMuNÁNA 

'
'_ÉôicŤôVŇÄ } xolrrĺuruÁuĺA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Group

Stefánikova 17 ,811 05 Bratislava
loo: 31 595 545, DlČ:2o21o97o89, lČ opH: sK7o2oooo746
Spoločnosť je členom skupiny registrovanej pre DPH, zapísaná v obchodnom registri
okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka č. 3345/B

oPP Poz-í
VIENNA INSURANCE GROUP

osoBlTNE PolsTNÉ poonĺlENKY PRE PolsTENlE šrcÔo
V DÔSLEDKU PoŽlARu, ŽlvelNÝcľl n lNÝcH UDALosTí

Clánok 1

Úvodné ustanovenia
1' Poistenie majetku právnických osôb a podnikajÚcich Íyzických osôb,

ktoré dojednáva spoločnosť KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna
lnsuľance Group (dälej len ,,poistbvňa"), upravujú ustanovenia 0b-
čianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie
majetku pľávnických osôb a podnikajúcich Íyziclĺých osôb (dälej len

,'VPP MP0-1")' Osobitné poistné podmienky pre poistenie škôd v dô-

sledku požĺaru, živelných a iných udalostí (dälej len ,,OPP P0Z-1'),
dhlšie v poistnej zmluve vymenované osobitné poistné podmienky,

zmluvné dojednania a poistná zmluva.
2. Ak ustanovenia poistných podmienok uvedených vo VPP MP0-1,

upravujÚ konkrétny vztah medzi poistbvňou, poistníkom a poisteným
odlišne od OPP P0Z-1' majú ustanovenia OPP P0Z_1 vtejto častipred-
nosť pred ustanoveniami VPP MP0-1 za podmienky, ak by sa pouŽi-
tie oboch ustanovenívzájomne vylučovalo. Ustanovenia OPP POZ-'|

a VPP MP0_1, ktoré si neodporujÚ, platia popri sebe.
3. OPP P0Z-1 sú neoddelitel'nou súčastbu poistnej zmluvy.

Clánok 2
Rozsah poistenia

1. Poistenĺe sa vzt'ahuje na náhle a nepredvídatel'né poškodenie, zniče_
nie alebo stratu poistenej veci spôsobené niektorým z rizík nasledu-
júcich skupín:
a) PoŽĺaĺ a pridruŽené riziká (dhlej len ,,Združený poŽiar) zahŕňa rĺzi-

ká:

1. poŽiaĺ,

2. tĺýbuch,

3. priamy Údeľ blesku,
4. pád lietadla,

5. pád stromov, stoŽiarov a iných predmetov, ak nie sú súčastbu
poŠkodenej veci alebo nie sú súčastbu toho ĺstého poistené-
ho súboru, ako poškodená vec;

b) Požiar, Žĺvelné a rozšírené riziká (dälej len ,,ZdĺuŽený požiar a Ži-

vel")zahŕňa riziká skupiny ZdruŽený požiaĺ ariziká:
1. povodeň' záplava,
2. búrliv,ý vieto1
3. krupobitie,
4. zosuv pÔdy, zrútenie skál,
5. lavína,

6. v'ýbuch sopky,
7. zemetrasenie,

8. tiazou snehu alebo tiaŽou námrazy, ak je poistenou Vecou
budova,

9. náraz vozidla,
'10. dym,
11 ' aerodynamický tresk,
1 2. atmosÍérĺck é zr áŽky,
'l3. nepriamy úder blesku,
14. škody spôsobené zvieratbm.

2. Poistenie sa vzt'ahuje aj na prípady, ak bola poistená vec poškodená,
zničená alebo stratená v priamej pľíčinnej súvislosti s niektorým po_

istným rizikom uvedeným v článku 2, poistenie, ktorého je v poistnej
zmluve dohodnuté'

3. Pokial' bolo dohodnuté poistenie len v rozsahu podlh čl' 2 ods. '|

písm. a), poistenie sa nevztahuje na Škody spôsobené udalost'ami,
ktorých príčinou bolo niektoré z rizík uvedených v čl. 2 ods. 1 písm. b).

1ĺ3

článo* g
Výluky z poistenia

0krem vtýluk uvedených vo VPP MP0-1 platia pre poistenĺe podla
čl.2lieŽ nasledovné výluky z poistenia:

a) v prípade rizika poŽĺaru sa poistenie nevzťahuje na škody spÔso_

bené:

1. vystavením poistenej veci úžitkovému ohňu alebo úžitkové_
mu sálavému teplu; platĺ rovnako pre veci, v ktorých alebo
prostredníctvom ktorých sa úžitkový oheň alebo úžitkové sá-
lavé teplo vyľába, sprostredkuje alebo dhlej prenáša,

2. Žeravením,
3. tlením,

4. skratom elektrického vedenia sprevádzaného svetelným pre-
javom a pÔsobením tepla, pokial'sa plameň takto vzniknutý
däĺej nerozšíril;

b) v prĺpade rizĺka rĺýbuchu sa poistenie nevzt'ahuje na škody:
1. spÔsobené cielenou explóziou (pri trhacích prácach a pod.),

2. spÔsobené výbuchom v spal'ovacom priestore motorov, hlav-
niach strelných zbraní a iných zarĺadeniach, pri ktoľých sa
energia uýbuchu ciel'avedome vyuŽíva,

3. na tlakouých nádobách a zariadeniach kotol, potrubie a pod.)

spÔsobených uýbuchom ýchto tlakových nádob alebo zaria-
denív dÔsledku ich veku, opotrebenia, koĺózĺe alebo vplyvom
usadenín, kalov, kavitácie a iných trvalých vplyvov prevádz-

ky,

4. prudkým vyrovnaním podtlaku (implózia),

5' aerodynamickým treskom spÔsobeným prevádzkou lietadla;
c) v prípade rizika pĺiameho úderu blesku sa poistenie nevzt'ahu-

je na škody, ktoré vznikli počas búrky pľepätím, podpätím, in-

dukcĺou, prúdovým nárazom, zlyhaním meracieho, regulačného
alebo istiaceho zariadenia na elektronických alebo elektľických
zariadeniach, a to ani v prĺpade, že nastali po pľiamom údere
blesku do budovy aĺebo inej stavby mimo miesta poistenia;

d) v prĺpade ĺizík povodne alebo záplavy sa poistenie nevztahuje na
škody spôsobené:
'l. spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, okrem

prípadov, kedy bolo toto vystúpenie spÔsobené povodňou,

záplavou alebo atmosÍérickými zráŽkami,
2. vodou unikajúcou zo Žlhbov a zvodov odvádzajúcich atmosÍé_

rické zráŽky,
3. zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré nebolo spÔsobe-

né povodňou, záplavou alebo atmosÍérickými zráŽkami,
4' povodňou alebo záplavou, alebo v pľiamej súvislosti s povod-

ňou alebo záplavou do 10 dní od uzavretia poistnej zmluvy,
5. záplavou, ktorá bola spôsobená regulovaným vypúšthním

vôd z vodných tokov,
6. záplavou, ktorá bola spôsobená kvapalinou unikajúcou z vo_

dovodných zarĺadení;
e) poĺstenie sa nevztahuje na škody na budove v čase vykonávania

stavebných prác a na škody na veciach v takejto budove uloŽe-
ných, pokial'vykonávané stavebné práce mali akýkolvek vplyv
na príčinu vzniku aĺebo zväčšenie rozsahu následkov škody;

Í) v prípade ĺizíkanárazu vozidla sa poĺstenie nevztahuje na škody:'l. spÔsobené vozidlami prevádzkovanými poisteným, jeho blÍz_

kou osobou alebo uŽívatelbm poistenej budovy,
2. spôsobené na vozidlách samotných a na ich náklade,
3. spôsobené opotrebením veci;



0) v prípade rizika atmosÍérické zráŽky sa poistenie nevzťahuje

na škody ku ktorým došlo vniknutím atmosÍérických zráŽok do

miesta poistenia cez otvorené okná, dvere alebo akékolvek iné

otvory, cez otvory v streche spôsobené obnovami, rekonštrukcia-

mi alebo inými prácami na poistenej nehnutel'nosti;

h) poistenie podlä čl' 2 sa nevzt'ahuje na škody spôsobené:
'l. vniknutím nečistÔt do budovy, ak k nemu neprišlo vplyvom

poškodenia stavebných súčastí následkom niektorého z rizík
pod označením ,,Zdĺužený poŽiaĺ a Živel ", ktoré je dohodnuté

v poistnej zmluve,

2. ošlähnutím nezapríčineným požiarom, výbuchom alebo pria-

mym úderom blesku,

3. prievanom,

4. regulovaným odsľelom lavín.

2. Poistenie sa nevzťahuje na akékolvek škody spôsobené kvapalinou

unikajúcou z vodovodných zariadení.

3. Poistenie sa nevztahuje na akékol'vek následné škody vzniknuté
v priamej alebo nepriamej súvislosti so škodou spôsobenou zviera-

tbm.

Článox +
Fovlnnost! poisteného

1. Okrem povinností stanovených vo VPP MP0-1 je poistený povinný:

a) zabezpečiť plnú pľietočnosť odvádzacieho potrubia a kanaĺizácie,

b) zabezpečiť v prlestoroch budovy, ktoré leŽia na úrovni alebo pod

úrovňou prízemného podlaŽia, uloženie zásob a vecí chaľakteru
zásob minimálne 'l4 cm nad úľovňou podlahy,

c) v chladnom období zaistiť také vykurovanie budovy, ktoré zabez-
pečí, aby médium nachádzajúce sa vo vodovodných zariadeniach
nezamľzlo.

2. V prípade poistenia poškodenia alebo zničenia poistenej veci rizikom
požiar, priamy úder blesku, uýbuch a nepriamy úder blesku poisťov-

ňa poskytne poistné plnenie aŽ do uýšky v poistnej zmluve dohod-

nutej poistnej sumy alebo limitu plnenia, ak sú poisteným dodrŽané

bezpečnostné predpisy vyplývajúce zo zákona o poŽiarnej ochrane,

technických predpisov a súvisiacich noriem (napľ. pĺáca s otvoreným
ohňom, pravidlá pre zábranné systémy, inštalované zariadenia proti

blesku a prepätiu a pod.). V opačnom prípade si poĺsťovňa vyhra-

dzuje právo poistné plnenie primerane zníŽiiĺ', ak malo vedomé nedo-

drŽanie predpisov podstatný vplyv na vznik poistnej uda|osti alebo

zväčšenie jej následkov'

3. V prípade poistnej udalosti spÔsobenej nárazom vozidla je poistený

povinný ohlásiť dopravnú nehodu polícii.

Clánok 5
Foistné plnenie

1' Podmienky vzniku práva na poistné plnenie a sposob jeho určenia
v prípade poistnej udalosti upravujú VPP MP0-1'

2. Za Škody spÔsobené atmosÍérickými zrážkami poskytne poisťovňa

poistné plnenĺe do výšky 1 000 EUR pre jednu a všetky poistné uda-

losti vzniknuté v jednom poistnom období pre nehnutel'ný majetok

a najviac do výšky 1 000 EUR pre jednu a všetky poistné udaĺosti

vzniknuté v jednom poistnom období pre hnutel'ný majetok, ak v po-

istnej zmluve nie je dohodnuté inak.

3. Za škody spôsobené nepriamym úderom blesku poskytne poistbvňa

poistné plnenie v časouých cenách do výšky 2 % z poistnej sumy
pľe poistenie nehnutel'ného majetku, najviac vo výške 2 000 EUR

pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté v jednom poistnom

období, a do výšky 2 0/o z poistnej sumy pre poistenie hnutel'ného

majetku, najviac vo výške 2 000 EUR pre jednu a všetky poistné

udalostĺ vzniknuté v jednom poistnom období, ak v poistnej zmĺuve

nie je dohodnuté inak.

4. Za Škody spÔsobené zvieraťom poskytne poistbvňa poistné plnenie

do výšky 1 000 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknu-

té v jednom poistnom období pre nehnutel'ný majetok a do výšky
1 000 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté v jednom

poistnom období pre hnutel'ný majetok, ak v poistnej zmluve nie je

dohodnuté inak.

5. Pokial' nie je v poistnej zmluve výslovne dohodnuté inak, poistbv-

ňa poskytne za jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom

období spÔsobenĺĺ rizikami povodeň alebo záplava poistné plnenie

najviac do limitu plnenia vo qýške 3 000 000 EUR'

článok 6
Výklad pojnnov

Pre účely poistenia škôd v dôsledku poŽiaru, Živelných a iných udalostí
podlh OPP P0Z-1 platí nasledovný výklad pojmov:
'l. Aerodynamický lresk je nárazová vlna, ktorá vznikne pri prelete lietadla

nadzvukovou rýchlostbu.
2. Atmoslérické zráŽky sú zráŽky,kloĺé sa tvoria v atmosÍére a padajú na

zemský povrch, pričom do poistenej nehnutel'nosti alebo do nehnu-

tel'nosti, kde sa poistené veci nachádzajú, vnikli cez strechu, uza-

tvorené okná, parapetu, dvere, obvodové steny alebo iné stavebné
súčasti pĺed ich dopadom na zemský povrch, bez vplyvu iného rizika'
lde o vodu z daŽdbtĺých zržňok,z topiaceho sa snehu alebo lädu,

resp. topiacej sa námrazy. Za atmosÍérické zráŽky sa považuje aj

vniknutie atmosférických zráŽok cez rozbité sklo v stavebných sú_

častiach poistenej nehnutel'nosti.

3. BlÍzka osoba je príbuzný v priamom rade, súrodenec, manŽel a manžeĺ-

ka; iné osoby v pomeľe rodinnom alebo obdobnom sa pokladajú za
osoby sebe navzájom blízke, ak by ujmu, ktorú utrpela jedna z nich,

druhá dôvodne pociťovala ako vlastnú ujmu.

4. Búrliľý ľielor je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu dosahujúce
v mieste poistenia rýchlosť min. 60 knlh'Za škodu spÔsobenú búr-

livým vetrom sa povaŽujú aj škody spôsobené vrhnutím iného pred_

metu búrliuým vetrom na poistenú vec.

5. l}opraYná nehoda je udalosť v cestnej pĺemávke, ktorá je deÍinovaná

v $ 64 zákona č. 8/2009 Z' z. o cestnej premávke a o zmene a dopl-

není niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

6. Dym je dym, ktorý náhle unikol v dôsledku poruchy, poškodenia alebo

nesprávnej obsluhy zo zariadeni na vykurovanie, spalbvanie, varenie

alebo sušenie.
7' Krupobilie sú atmosÍérické zráŽky padajúce na zem Vo Íorme kúskov

lädu rôznej vel'kosti a hustoty.

8. Kľapalina unikaitĺca z vodoYodných zariadení je voda, para, vykurovacie'
klimatizačné, chladiace a hasiace médium, ktoró v dÔsledku poruchy

alebo nesprávnej obsluhy vyteká z nasledovných vodovodných zaria_

dení:

a) potrubia na prívod, rozvod a odvod vody alebo pary, odpadové,

kanalizačné potrubia vrátane armatúr alebo iných s nimi prepoj+

ných zariadenĹ
b) vykurovacie, klimatizačné, chladiarenské alebo solárne systémy

vrátane armatúr alebo iných s nimi prepojených zariadení,
c) postĺekové hasiace zariadenia, sprinklerové alebo iné automatic-

ké zariadenia požiarnej ochrany,

d) vnútorné zvody odvádzajúce atmosÍérické zĺáŽky vrátane arma-

túr alebo iných s nimi pľepojených zariadení, ktoré sa nachádzajú

vo vnútri budovy,

e) nádrŽe, akvária, bazény s vodou s objemom min. 50 lĺtrov.

Za vodovodné zarĺadenia sa nepovaŽujú strešné Žl'aby a vonkajšie
daždbvé zvody'

9. LaYína je snehová, lädová, prachová alebo pôdna lavína a tlak vzdu-

chu, ktorý ju sprevádza.
10. lláraz Yozidla je poškodenie alebo zničenie poistenej veci priamym

stretom s cestným aĺebo koläjovým vozidlom, ich nákladom alebo

vrhnutím predmetu, ktoré bolo zapríčinené priamym stľetom s uvede_

nými vozidlami pri havárii.

11. llepriamľ úder blssku je prepätie, podpätie, indukcia, zwšenálzníŽená
sila elektrického prúdu, vplyvom atmosÍérického prepätia, skratom,

chybou izolácĺe alebo nedostatočným kontaktom bez ohlädu na

skutočnost, či boli tieto príčiny vyvolané l'udskou činnosťou alebo

nečinnostbu alebo pôsobením príľodných Živlov prípadne pôsobením
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iných príčin. Za nepriamy úder blesku sa povaŽuje aj prepätie v dô-

sledku úderu blesku mimo miesta poistenia, ktoré sa sprostredkova-
ne cez elektrickú sieĹ káblové, sieťové, anténne a iné rozvody šĺi,i do
poistenej budovy alebo hnutel'nej veci v mieste poistenĺa.

12. Pád liďadla je pád, náraz alebo zrútenie motorového alebo bezmotoro-
vého lietajúceho zaľiadenia s posádkou alebo lietajúceho zariadenia
sposobilého lietať bez pilota na jeho palube (lietadlo, vrtul'ník, ro-
galo, padák, balón, vzducholod', dron, kozmické teleso alebo satelit
a pod'), jeho časti alebo jeho nákladu.

13. Pád slromoľ, složiarov alebo iných predmeloY je pohyb telesa, ktoré nie je

súčasťou poŠkodenej poistenej veci alebo toho istého súboru ako po-

škodená poistená vec, ktorý má znaky vol'ného pádu spÔsobeného
zemskou gravitácíou. Poistenie sa vzthhuje aj na náklady potrebné

na odstránenie telesa padnutého na poistenú uec.7a pád stromov,
stoŽiarov alebo iných predmetov sa nepovaŽuje ak jeho priamou ale_

bo spolupôsobiacou príčinou bolo konanie alebo opomenulie osôb.
14. Poľodeň je zaplavenie Územných celkov vodou, ktorá sa vyliala z bre-

hov alebo hrádzí prírodných povrchových vodných tokov alebo vod-
ných nádrží, alebo umelých kanálov anádĺží priamo s nimi spojený_

mi a zabezpečenými ochrannými hrádzami, alebo tieto brehy alebo
hrádze pretrhla, alebo zaplavenie územia vodou, ktoré bolo spÔsobe_

né zmenšením prietoku koryta vodného toku' Za povodeň sa nepo-
vaŽuje také zaplavenie územia, ktoré bolo spÔsobené regulovaným
vypúšt'aním vôd z vodných tokov.

15. PoŽiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza horenie a vzni-
kol mimo určeného ohniska, alebo ktorý určené ohnisko opustil,
vlastnou Živelnou siĺou sa rozŠíĺil alebo bol páchatelbm úmyselne
rozšírený' Škody spÔsobené poŽiarom zahŕňajú aj poškodenie alebo
zničenie poistenej veci splodinami požiaľu, hasením alebo strhnutím
stavby alebo jej časti prĺ zdolávaní požiaru alebo pri odstraňovaní
jeho následkov.

16. Priamľ údeĺ bleslu je bezpĺostredný prechod blesku (atmosÍéľického

výboja) cez poistenú vec alebo bezprostredné pÔsobenie energĺe
blesku alebo teploty jeho v,ýboja na poistenú vec, pričom jeho účinok
a následky (mechanické, tepelné alebo elektromagnetické) sú do-

stupnými technickýmĺ prostriedkami jednoznačne identiÍikovatel'né.
Za pĺiamy úder blesku sa považuje aj prepätĺe v dÔsledku úderu
blesku v mĺeste poistenia (úder blesku do hlavnej alebo vedlhjšej
budovy, alebo do ostatných stavieb, pľičom tento úder blesku je do-
stupnými technichými prostriedkami jednoznačne identiĺikovatel'ný),
ktoré sa sprostľedkovane cez elektrickú siet', káblové, sieťové, an-

ténne a iné rozvody šíri do poistenej budovy alebo hnutel'nej veci
v mieste poistenia.

'l7' PĺieYan je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu prÚdiacej cez otvory
v nehnutel'nosti na poistenú vec tak, Že ju uvedie do pohybu a násled-
ným pádom alebo nárazom o inú vec alebo nárazom častí, z ktorých
poistená vec pozostáva, o seba dôjde k poškodeniu alebo zničeniu
poĺstenej veci.

18. $pälné Wslúpenie Yody z lanalizacného polrubia je voda vystúpená z kanali-
začného potrubia vniknutá do budovy, čím táto voda spÔsobí poško-

denie alebo zničenie poistenej veci.
ĺg. Štoĺa spôsolená ľieralbm je mechanické poškodenie alebo zničenie

poistenej veci zvieratbm.
Zl.Tiai snehu alelo námra4 je zaťaŽenie nosnej konštrukcie strechy ale-

bo jej streŠnej krytiny nadmernou hmotnosťou snehu alebo l'adovej
vrstvy presahujúce normou stanovené hodnoty. Za poistnú udalosť
spôsobenú tiažou snehu alebo námrazy sa považuje aj presakovanie
vody z roztápa1úceho sa snehu alebo námĺazy do budovy cez otvor,
ktoĺý vznikol na nosnej konštrukcii strechy alebo jej strešnej krytiny
v dôsledku tĺaže snehu alebo námrazy.

21. Tlenie je slabé' pomalé horenie bez plameňa.

22'úŽi*ouĺ sálaľé teplo je teplo, korý slÚŽĺ na varenie, ohrievanie alebo
bolo vyprodukovanéza iným Účelom, z ktorého moŽno očakávať úžĹ
tok.

23. ÚŽinový oheň je oheň, korý slúŽi na vaĺenie, osvetlenie, ohrievanie ale-
bo bo| zaloŽený za iným účelom, z korého moŽno očakávať úŽitok'

24.llýbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci v rozpínavosti
plynov alebo pár (vel'mi rýchla chemická reakcia nestabĺlnei sústa-
\U).Za výbuch tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) so stlače-
ným plynom alebo parou sa považuje roztrhnutie jej stien V takom
rozsahu, že došlo k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom
a vnútrajškom nádoby.

25.Uýbuch sopkľ je uvol'nenie tlaku počas vytvorenia otvoru v zemskej
kôre, ktoré je sprevádzané výtokom lávy alebo vyvrhnutím popola,

iných materiálov alebo plynov.

26'láilaua je Wfuorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú dobu stojí
alebo prúdi v mieste poistenia.

27' ldruŽenu ĺoŽiar je zmĺuvné označenie skupiny rizík, ktorá zahÍňariziká:
poŽia1 výbuch, priamy úder blesku, pád lietadla, pád stromov, stoŽia-
rov alebo iných predmetov.

2ĺ.ldĺuŽenÝ poŽiar a Živelje zmluvné označenie skupiny rizik,klorázahíŕa
riziká: poŽiaĺ, výbuch, priamy úder blesku, pád lietadla, pád stĺomov,
stoŽiarov alebo iných predmetov, povodeň, záplava, búrlivý vietor,
krupobitie, zosuv pÔdy, zrútenie skál, lavína, v'ýbuch sopky, zemetra-

senie, tiaŽ snehu alebo námĺazy, náraz vozidla' dym, aerodynamický
tresk, atmosÍéľickézráŽky, nepriamy úder blesku a Škody spôsobené
zvieraťom.

29' Zemelrasenie sú otrasy zemského povrchu vyvolané pohybom zemskej
kôry, ktoré v mieste poistenia dosahujú aspoň 5. stupeň medziná-
rodnej stupnice udávajúcej makroseizmické účinky zemetrasenia
(EMS-98).

30. ZosuY pôdy je relatívne rýchly kĺzavý pohyb horninových hmÔt v vyš-
ších polÔh svahu do niŽších pozdÍž jednej alebo viaceľých šmykových
plôch, ktoré oddel'ujú pohybujúce sa hmoty od podkladu, vyvolaný
pôsobením zemskej prÍťažlivosti, pľi porušení dlhodobej rovnováhy
svahu. Za zosuv pÔdy sa nepovaŽuje klesanie zemského povĺchu

do stredu Zeme v dÔsledku pÔsobenia prírodných síl (tzv' sadanie
pôdy). Za zosuv pÔdy sa tieŽ nepovaŽuje zosuv pôdy v dôsledku
priemyselnej, stavebnej alebo inej l'udskej činnostĺ.

31. Zrúlenie skálje prirodzené odlúčenie hoľnín v krajine a ich pád.Zazĺú-
tenie skál sa nepovažuje zľútenie skál v dôsledku priemyselnej, sta-

vebnej alebo inej l'udskej činnosti.
32'luieĺa je vol'ne žijúce zviera rÔznych druhov (|esná zver, vták, hloda-

vec, hmyz a pod.), zviera chované v za1atí a domáce hospodáľske
zvieĺa.

33. Žeľavenie je zohrievanie na vysoký stupeň teploty.

čĺánoĺ< z
Záv eĺ ečné ustaĺ'lovenia

1. Ak sa OPP P0Z-1 odvolávajú na všeobecne záväzné právne predpi-

sy, rozumejú sa nimi pľávne predpĺsy platné a účinné v Slovenskej
republike.

2. Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie technickej normy alebo vše-
obecne záväzného právneho predpisu, na ktoľý OPP P0Z_1 odkazu-
jú, nie je tým platnosť pľíslušného ustanovenia OPP P0Z_1 dotknutá
a v prípade pochybností sa má zato, Že ide o odkaz na nové ustano-

venie technickej noĺmy alebo všeobecne záväzného právneho pred-

pisu, ktorým bolo zmenené alebo nahradenó pÔvodné ustanovenie
technickej normy alebo všeobecne záväzného pľávneho predpisu.

3. Zmĺuvné strany si mÔžu vzájomn é pĺáva a povinnosti upraviť v zmlu-

ve dohodou odchylne od OPP P0Z-1, ak to výslovne nie je v poist-

ných pod m ien k ach zakázané.
4. Osobitné poistné podmienky pre poistenie škôd v dÔsledku poŽiaru,

Živeĺných a iných udalostí OPP P0Z-1 boli schválené predstaven-

stvom spoločnosti K0MUNÁLNA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance
Group a nadobúdajÚ účinnosť dňom 01.06.2023.

3t3





KoMUNÁNA 

'
'_ÉôisŤôi'ŇÄ-D xovuľĺÁuĺA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Group

SteÍánikova 17,811 05 Bratislava
lČo: sĺ 595 545, DlC:2o21o97og9, lČ opH: sK7o2oooo746
Spoločnosť je členom skupiny registrovanej pre DPH, zapísaná v obchodnom registri
okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka č. 3345/8

vPP ľlPo.í
vlENNÁ lNsURANcE GRoUP

VSEOBECNE POISTNE PODMTENKY PRE POISTENIE MA.JETKT.!
PRÁVNlcrcÝcH osÔB A PoDNlKAJÚclcH FYzlcKýcH osÔB {vPP lt,!Po_x }

Článot ĺ
Úvodné ustanovenia

1. Poistenie majetku pnĺvnických osôb a podnikajúcich Íyzických osôb,
ktoré dojednáva K0MUNÁLNA poisťovňa, a.s' Vienna lnsurance
Group (dhlej len ,,poisťovňa"), upravujú pľíslušné ustanovenia 0b_

čianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poĺstenie
majetku právniclĺých osôb a podnikajúcich Íyzických osôb (dhlej

len ,,VPP MP0-1")' v poistnej zmluve vymenované osobítné poistné
podmienky (dälej len 

''OPP")' 
zmluvné dojednania (dälej len ,,ZD")

a poistná zmluva.

2. Ak ustanovenia OPP upravujú konkrétny vztah medzi poislbvňou,
poistníkom a poisteným odlišne od VPP MPO_ĺ, majú ustanovenia
OPP v tejto časti prednosť pred ustanoveniami VPP MP0-'l, za pred_

pokladu, ak by sa pouŽitie oboch ustanovení vzájomne vylučovalo.
Ustanovenĺa pľíslušných OPP a VPP MP0_1, ktoré si vzájomne neod-
porujú, sa pouŽijú súbeŽne'

3' VPP MP0-1 sú neoddeliteĺ'nou sÚčastbu poistnej zmluvy.

Clánok 2
Predmet poistenia

1. Predmetom poistenia je hnutel'ný alebo nehnutel'ný majetok, bliŽšie
určený a špecĺÍikovaný v poistnej zmluve alebo jej prílohách, ktoľý
nie je vo VPP MP0-1 alebo v príslušných OPP vylúčený z poistenia.

2. Poistiť je moŽné veci, ktoré poistený:

a) má vo vlastníctve,
b) má v oprávnenej držbe alebo užívaní, vrátane drŽby alebo uŽíva-

nia na základe zmluvy o nájme alebo leasingu,
c) uŽíva na základe písomnej dohody, ak je podlh nej povinná užĹ

vanú vec opravĺt', zaobstarať vec novú alebo poskytnÚť peňažnú
náhradu, ak bude vec poškodená, zničená, odcudzená alebo stra-
tená,

d) pľevzala pri poskytovaní sluŽby v rámci r4ýkonu svojej podnika-
telskej činnosti na základe pĺatnej zmluvy (cudzie veci prevzaté).

3. Veci podlh ods. 2 sú predmetom poistenia len ak:
a) boli poistenému odovzdané do riadneho uŽívania na základe ko-

laudačného rozhodnutia alebo na základe odovzdávacieho proto-
koĺu,

b) v čase uzatvorenia poistenia, ako aj čase vzniku poistnej udalosti
vyhovujú príslušným bezpečnostným a technickým normám, sú
v prevádzkyschopnom stave a riadne udrŽĺavané,

c) ich poĺstený riadne využíva V mieste poistenia na účely, na ktoré
sú určené (čl.21 ods' 53),

d) neboli ku dňu začiatku poistenia poŠkodené alebo zničené.
4' Ustanovenia podlh odseku 3 sa nevzthhujú na veci počas doby vyko_

návania stavebnej alebo montáŽnej činnosti na veciach.
5' Poistiť je moŽné v'ýber vecí alebo súbor vecí. Výber vecí alebo súbor

vecĹ ktoré sú predmetom poistenĺa, sú vymedzené v poistnej zmluve
(dälej len ,,poistené vecĺ").

6. Ak bolo dojednané poistenie súboru vecĹ vzthhuje sa poistenie aj na
veci, ktoré sa stali sÚčastbu poisteného súboru až po začiatku pois_

tenia' Veci, ktoré počas poistnej doby prestali byt súčastbu súboľu,
prestávajú byt poistené okamihom vyradenia zo sÚboru.

7. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvedené:
a) budovy, stavby, ich súčasti a prísluŠenstvo,
b) ostatné stavby,
c) ostatné hnutel'né veci,
d) zásoby,

e) sklo,
Í) stavebné úpravy, ak poistený nie je vlastníkom, ale nájomníkom

budovy alebo časti budovy, v ktorej sa poistbvané stavebné úpra-
vy nachádzajú.

8. Len ak je to v poistnej zmluve {slovne dohodnuté, predmetom pois-

tenia sú aj:

a) peniaze a ceniny,

b) cennosti,
c) cenné papiere,

d) veci zVláštnej hodnoty,

e) písomnosti,

f) vzorky, názorné modely, prototypy a nepredajné predmety na Vý-

stavy,

0) cudzie veci prevzaté,

h) cudzie veci prenajaté,

i) majetok na otvorenom priestranstve,
j) inŽinierske siete a ich prípojky mimo budovy,
k) budovy vo t4ýstavbe,

|) opustené budovy/stavby (ľozostavané aj dokončené),
m) sadové úpravy.

9. Ak je dojednané poistenie súboru nehnutel'ného majetku, predmetom
poistenia nie sú veci uvedené v ods. 8 písm' j) aŽ m).

10. Predmetom poistenia nie sú:

a) Živé zvieratá, mikroorganizmy, pozemky, rastliny,

b) porasty, seno, slama,
c) pôda' polia, vodsfuo, lesy,
d) motorové a prípojné vozidlá s prideleným Ečv alebo zvláštnym

EČV s výnimkou pracovných strojov s Vlastným pohonom bez
ECV a prípojných pracovných strojov bez ECV,

e) kol'ajové vozidlá, ĺode, plavidlá, lietadlá, prípadné iné predmety
schopné pohybu po koläjach, pod/ na/ vo vode a v atmosÍére,

Í) verejné pozemné komunikácie (vrátane podjazdov, nadjazdov,
podchodov, nadchodov, mostov, tunelov), priehrady a stavby po-

vodňovej ochrany, Železničná inÍraštruktúra, iné civilné inžinier-
ske stavby,

g) verejné rozvodové a distribučné siete vody, plynu, tepla elektriny
(líniové stavby),

h) stavby, ktoľé nie sú v prevádzkyschopnom stave alebo nie sú
riadne udržiavané,

i) stavby, na ktoré je vydané rozhodnutie o nariadení alebo povolení
odstránenia stavby,

l) stavuy, ktoré nie sú spojené so zemou pevným základom,
k) prenajaté priestoľy,

|) stany, naÍukovacie alebo pretlakové haly,

m) obytné vozidlá, stavby tvoriace zariadenie staveniska, unimobun-
ky, kontajnerové stavby, pĺenosné hangáre, rozoberatel'né haly
a iné stavby dočasného chaľakteru bez prideleného súpisného
čísla,

n) stavby na vodných tokoch a plochách,
o) tunely, podzemné chodby, ak nejde o podzemné časti poistenej

stavby,
p) Vrtné veŽe vrátane príslušenstva,
q) atÓmové elektrárne a zariadenia na prípravu jadrového paliva pre

tieto elektrárne, vrátane príslušenstva,
r) nehnutel'nosti postavené V rozpore so všeobecne záväznými

právnymi predpismi.

1 112



článox g
Rozsah polstenia

ĺ. Poistenie sa vzťahuje na poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo

stratu poistených vecí niektorým z rizík bližšie špeciÍikovaných
v OPB ktoré boli dojednané v poistnej zmluve.

Clánok 4
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevztahuje na škody vzniknuté v priamej alebo nepria-

mej príčinnej súvislosti s:

a) vojnovými udalostami, ozbrojenými udalosthmi akéhokolvek

druhu, vzburou, povstaním alebo inými hromadnými násilnými

nepokojmi, vojenským alebo iným pučom, stanným právom,

b) štrajkom, výlukou podl'a zákona č' 311/2001 Z. z.7ákonníkpĺá-
ce v znení neskorších predpisov,

c) terorizmom,

d) vyvlastnením, zhabaním v dôsledku represÍvnych opatrení orgá-

nov štátnej alebo verejnej moci,

e) rozhodnutím orgánov Štátnej alebo verejnej moci, alebo akýmkol'-

vek úradným opatrením uskutočneným na iné účely ako obme-

dzenie poistnej udalosti,

Í) jadrovou energiou, rádioaktívnym Žiarením, rádioaktívnym zamo-

rením,
g) znečistením alebo zamorením akýmikolvek škodlivými alebo ne-

bezpečnými látkami, vrátanie presakovania,

h) azbestom,
i) spreneverou, obyčajnou krádeŽou (bez prekonania prekážky),
j) pohybmi pôdy spÔsobených činnosťou človeka,
k) tľvalým pÔsobením vlhkosti, chemických, teplotných, mechanic-

kých a elektrĺckých vplyvov, v dôsledku korózie, oxidácie, kavitá-

cie, erózĺe, usadenín všetkých dĺuhov alebo únavou materiálu,

l) trvalým vplyvom prevádzky, pľirodzeným opotrebovaním alebo

starnutím, predčasným opotrebovaním'
m) opravou, údržbou, rekonštrukciou, modernizáciou, testovaním,

úpravami a tiež nedostatkom vody, oleja alebo mazadiel,

n) používaním poistenej veci v rozpore s predpismi výrobcu, v roz-
pore s technickými podmienkami alebo technickými noľmami,

vrátane nevykonania uýrobcom stanovených skúšok po celkovej
alebo generálnej oprave, používaním poistenej veci na účel, na

ktorý nie je určená, mimoriadnymi podmienkami vyvolanými tes-

tovaním, pretaŽením alebo pokusmi,

o) usadzovaním kotolného kameňa, tvorbou kalov a usadenín aké-

hokolVek dľuhu,
p) výpadkom alebo prerušením dodávky plynu, vody alebo elektric-

kej energie z verejných sietí, a to v takom pľípade, ked'bol o tom
poistený vopred preukázatel'ne inĺormovaný

q) vadamĺ a nedostatkami, ktoré existovali na poistených veciach
uŽ pred začiatkom poistenia podlh VPP MP0-1.

2. Poistenie sa dälej nevzthhuje na:

a) Škody, ktoré vznikli pred začiatkom poistenia uvedeným v poist-

nej zmluve,

b) Škody spôsobené úmyselne alebo vedomou nedbanlivostbu po-

istníka, poisteného, jeho zástupcov, splnomocnencov, osÔb poist-

níkovi alebo poistenému blízkych' alebo konajúcĺch na ich pokyn,

c) peňaŽné sankcie akéhokolvek druhu (pokuty, penále, úroky
z omeškania a pod') a čisté Íinančné škody,

d) nároky na náhradu nemajetkovej ujmy uplatnené v akejkoĺVek

súvislosti so škodou alebo nárokom vo vztahu k poisteniu podlä

VPP MPO.1,

e) škodĺ nároky alebo náklady akejkolvek povahy, priamo alebo

nepĺiamo spÔsobené, zväčšené, vyplývajúce alebo súvisiace s in-

Íekčným ochorením, s nebezpečenstvom alebo hrozbou (skutoč-

nou či predpokladanou) inÍekčného ochorenia, bez ohlädu na iné

príčiny spolupôsobiace súbežne alebo v inom časovom slede,

f) škody' nároky alebo náklady akejkol'vek povahy, priamo alebo
nepriamo spÔsobené, zväčšené, vypl1ývajÚce alebo súvisiace so

1' zničením, stratou, zmenou, poškodením alebo znížením
funkčnosti, disponibility alebo prevádzky počítačového sys-
tému, s výnimkou prípadov kedy tieto boli spÔsobené fy-
zickým poškodením, na ktorĺĺ sa vztahuje poistenie podlh
VPP MPO-1,

2. zničením, stľatou, zmenou, znížením Íunkčnosti, opravou,
výmenou, obnovou, reprodukciou akýchkolvek dát, vrátane
hodnoty samotných dát, s výnimkou prípadov kedy tieto boli
spôsobené Íyzickým poškodením elektronického zariadenia
na spracovanie dát, na ktoré sa vzthhuje poistenie podlh

VPP MP0_'t; v takom prípade bude základom pre výpočet
poistného plnenia qýška nákladov na vfiorenie kópii dát zo
záloŽného zdroja alebo z originálnych dát predchádzajúcej ge-

nerácie, pod podmienkou, Že zariadenia na spracovanie dát
boli opravené, nahradené alebo obnovené,

9) škody a nároky na náhradu škÔd vzniknuté zneužitím osobných
údajov tretími osobami,

h) majetkové ujmy, ktoré nastali v dôsledku negatĺvneho pÔsobenia

obchodných alebo podnikatelských rizík,

i) ušlý zisk a iné následné škody akéhokol'vek druhu,
j) škody, za ktoré ručí alebo zodpovedá na základe zákona alebo na

základe zmluvy výrobca, dodávatell pľedávajúci, opravár alebo
iný zmluvný partner,

k) škody na vzhläde, estetické nedostatky, povrchové poŠkode-

nia, ktoré neovplyvňujú ĺunkčnosť zariadenia, pokial' nie je vo
VPP MP0-1 alebo poistnej zmluve uvedené inak,

l) škody vzniknuté v dôsledku zrútenia budovy, v ktorej sa poistené

veci nachádzajú,

m) náklady vynaložené v súvislosti s odstraňovaním Íunkčných ne
dostatkov poistenej veci, ak tieto neboli spÔsobené poistnou uda_

losťou, za ktorú je poisťovňa povinná poskytnúť poistné plnenie,

t. j' náklady' ktoré by vznikli aj vtedy, ak by nedošlo k poistnej

udalosti,
n) náklady vynaloŽené na obvyklú údrŽbu alebo ošetrovanie poiste-

nej veci,

o) škody spôsobené zahájením prevádzky alebo pokračovaním po-

užĺvania poistenej veci po škodovej udalosti, a to napriek sku-
točnosti, Že opĺava poistenej veci nebola ukončená alebo nebol

zabezpečený jej riadny prevádzkyschopný stav,
p) náklady spôsobené zmenou alebo vylepšením poistenej veci

akýmkolvek spôsobom,
q) škody vzniknuté v podzemných baniach,

r) škody, na ktoré sa vzťahuje poistenie Bankers Blanket Bond
(BBB) (čl. 21 ods. 39),

s) náklady na zachovanie umeleckoĺemeselného alebo histoĺickĺĺ
ho charakteru stavby.

3. Pokial'to nie je v poistnej zmluve tlýslovne dohodnuté, poistenie sa
nevzťahuje na:

a) odpratávacie náklady po poistnej udalosti vynaloŽené nad rámec
poistnej sumy,

b) náklady na uniknuté médium,

c) haváriu rozvodov a iných stavebných súčastí a/alebo príslušen-

stva budov alebo ostatných stavieb.
4. V poistnej zmluve moŽno dohodnút', že poistenie sa nevztahuje aj na

škody vzniknuté inak, ako spÔsobmi uvedenými vo VPP MP0-1.

článor s
Miesto poistenia

ĺ. Poistenie sa vzthhuje len na škody, ktoré vznikli na mieste uvedenom

v poistnej zmluve ako miesto poistenia na územíSlovenskej republiky,
pokial'v nie je vo VPP MP0-1 alebo v poistnej zmluve uvedené inak.

0bmedzenie neplatí pre poistené veci, ktoré boli následkom vzniknutej

alebo hroziacej poĺstnej udalosti premiestnené z miesta poistenia.

2. Ak nie je miesto poistenia uvedené v poistnej zmluve, miestom pois-

tenia je celé územie Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak.
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článok 6
Začiatok poistenia, poistná doba, poistné obdobie,

zmena azánikpoistenia
1. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokial' nie je v poistnej

zmluve dohodnuté inak. Povinnosť poistbvne poskytnÚť poistné plne-

nie a jej právo na poistné vznĺkne začiatkom poistenia. Začiatok po-

istenia je deň a hodina stredoeurópskeho času dohodnuté v poistnej

zmluve ako začiatok poistenia, nie vŠak skÔr ako dôjde k uzavretiu
poistnej zmluvy.

2' Poistná dobaje dohodnutá v poistnej zmluve. Poistenie je dojednané
na dobu určitú, ak je koniec poistenia jednoznačne určený a uvedený
v poistnej zmluve.

3. Poistným obdobím je jeden rok, za ktorý sa povaŽuje 365 alebo
366 (v prípade priestupného roka) po sebe nasledujúcich kalendár_
nych dní.

4. Poistenie dojednané na dobu kratšiu než jeden rok (krátkodobé poĺs-
tenie) začína okamihom dohodnutým v poistnej zmluve, najskôr však
zaplatením poistného.

5. Poistenie zanikne:

a) up|ynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve,
b) písomnou tĺýpovedbu jednej zo zmluvných strán ku koncu po_

istného obdobia, qýpoved' musí byt doručená druhej zmluvnej
strane najneskÔr šesťtýždňov pred koncom poistného obdobia,

c) písomnou qýpovedbu jednej zo zmluvných strán do dvoch me_

siacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy; uýpovedná lehota
je osemdenná azačína plynÚť nultou hodinou dňa nasledujúceho
po dni doručenia uýpovede druhej zmluvnej strane, uplynutím
výpovednej lehoty poistenie zanikne, poistbvňa má právo na po-

mernú časť poistného zodpovedajúcu dÍžke trvania poistenia,

d) písomnou yýpovedbu jednej zo zmluvných strán do jedného me_

siaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamiet
nutia, v'ýpovedná lehota je osemdenná a začína plynúť nultou
hodinou dňa nasledujúceho po dni doručenia výpovede druhej
zmluvnej strane, uplynutím ýpovednej lehoty poistenie zanikne,
pričom poistbvňa má nárok na pomernú časť poistného za dobu
do zániku poistenia,

e) zmenou v osobe vlastníka poistenej veci,
f) ukončením činnosti poisteného, zrušením oprávnenia na podni-

katel skú činnost', zánikom poisteného,
g) odcudzením alebo zánikom poistenej veci,
h) zmenou správy veci alebo uŽÍvania veci,
i) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné

nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti, po-

istenie zaniká uplynulím tejto |ehoty,
j) ak poistné za dälšĺe poistné obdobie nebolo zaplatené do jedné_

ho mesiaca odo dňa doručenia uýzvy poisťovňou najeho zaplate_
nie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto uýzvy. Vý-
zva poistbvne musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne
v prípade jeho nezaplatenia. To isté platĹ ak bola zapĺatená len
časť poistného. Poistbvňa je povinná doručiť rĺýzvu podlä prvej
vety do jedného mesiaca odo dňa splatnosti poistného. Ak nebo-
lavyzva podlä predchádza1úcej vety doručená, poistenie zanĺk-
ne, ak poistné nebolo zapĺatené do troch mesĺacov odo dňa jeho

splatnosti,
k) ak odpadla moŽnost, Že poistná udalosť nastane,
l) na základe písomnej dohody poistbvne a poistníka,
m) z d'alších dôvodov a spÔsobmĺ uvedenými vo VPP MP0-1, práv_

nych predpisoch alebo v poistnej zmluve.
6. Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov smrťou alebo vy_

hlásením za mŕtveho toho z manŽelov, ktorý uzafuoríl poistnú zmluvu
0 poistení veci patriacej do bezpodielového spoluvlastníctva manŽe_
lov, vstupuje do poistenia na jeho miesto pozostalý manžel(ka), ak
je nadälejjej vlastníkom alebo spoluvlastníkom. To platíaj o poistení
súboľu vecí.

7. Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov v poĺstnom ob-
dobi za ktoré boĺo zaplatené poistné, inak neŽ z dÔvodov uvedených
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v odseku 6 a poistnú zmluvu uzavrel jeden z manŽelov, považuje sa
za poistníka a poisteného ten manŽeĺ, ktorému poistená vec prĺpadĺa
pri vysporiadaní bezpodielového spoluvlastníctva manŽelov. Ak však
pri vysporiadaní poistená vec pripadla do podielového spoluvlastníc-
fua, pÔvodný poistník sa nemení a poisteným sa stáVajú Vlastníci
poistenej veci, každý V pomere svojho vlastníckeho podielu.

8. Ak zomrie Vlastník poistenej veci, ktorý je sÚčasne aj poistníkom,
vstupuje do jeho práv a povinností dedič poistenej veci na základe
právoplatného rozhodnutia v dedičskom konaní. Do doby nadobud-
nutia právoplatnosti rozhodnutia o dedičstve vstupuje do práv a po-

vinností poistníka osoba, ktorá poistenú vec oprávnene užíva.
9' V prípade uzavretia poistnej zmluvy na dial'ku (t. j. uzavretÚ výlučne

prostredníctvom prostriedkov dial'kovej komunikácie) sa za pľijatie

návrhu na uzavretie poistnej zmluvy povaŽuje zaplatenie poistného
alebo jeho splátky (dalej len ,,poistné") vo výške uvedenej v návrhu
poistnej zmluvy v lehote desiatich kalendárnych dní odo dňa začiatku
poistenĺa, ak v návrhu poistnej zmluvy nie je dohodnuté ĺnak. Prijatím
návrhu poistnej zmluvy sa z návrhu poistnej zmluvy stáva poistná
zmluva a deň pľedloŽenia návrhu poistnej zmluvy prostriedkami dial'-
kovej komun|kácie je zároveň dňom uzavretia poistnej zmluvy. Pois-
tenie začína 00.00 hod. stredoeurópskeho času dňa dohodnutého
v návrhu poistnej zmluvy ako začiatok poistenia, ak bola poistná
zmluva uzavretá pľed dňom začiatku poistenia. Ak je deň uzavretia
poistnej zmluvy a deň začiatku poistenia totožný poistenie začína
okamihom uzavretia poistnej zmluvy. Ak bolo poistenie dojednané na
dobu určitú, poistenie končí 24.00 hod. stredoeurópskeho času dňa
dohodnutého v návrhu poistnej zmluvy ako koniec poistenia.

ĺ0. Pre spÔsob uzavretia poistnej zmluvy na dial'ku platĹ Že platnosť
predloženého návrhu poistnej zmluvy zanikne (tzn. poistná zmluva
nevznikne), pokial'nebude poistné alebo splátka poistného vo vrýške

uvedenej v návrhu poĺstnej zmluvy pripísané na bankový účet pois-

tbvne v lehote desiatich kalendárnych dní odo dňa začiatku poistenia
uvedeného v návrhu poistnej zmluvy, ak v návrhu poistnej zmluvy
nie je dohodnuté inak. Prípadné neskoršie zaplatenĺe poistného ne-

bude poisťovňa povaŽovaťza prijatie návrhu poistnej zmluvy; poistná
zmluva nebola uzavretá a poistné uhradené po lehote bude bez zby-
točného odkladu vrátené poistníkovi.

11. V prípade, ak bola poistná zmluva uzavretá na dial'ku na dobu naj-

menej 1 mesiac a poistníkom je spotrebiteli je oprávnený odstúpiť
od poistnej zmĺuvy na dial'ku bez zaplatenia zmluvnej pokuty a bez
uvedenia dÔvodu v lehote 14 kaĺendárnych dní:

a) od uzavretia zmluvy na dial'ku alebo
b) od doručenia inÍormáciípodlh S 4 ods. 7 zákonač,.266ĺ2a05Z'z.

o ochrane spotrebitel'a priÍĺnančných sluŽbách na dial'ku a o zme-
ne a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
(dälej len ''ZOs")' ak zmluva na dial'ku bola uzavretá na Žiadosť
spotrebitelh pľostrednícfuom prostriedku dial'kovej komunĺkácie,
ktorý neumoŽňuje poskytnutie inÍormáciípodla $ 4 ods. 1 a 5 Z0S
v listinnej podobe alebo v podobe zápisu na inom trvanlivom mé_

diu.
12. Ak dôjde v prĺebehu poistného obdobia k zmene poistného rizika, je

poistený alebo poistník povinný bez zbytočného odkladu písomne
o tejto skutočnosti inÍormovať poistbvňu. V prípade zvýšenia poist
ného rizĺka je poistwňa oprávnená dňom nasledujÚcim po dni prijatia
písomnej informácie o zvýšení poistného rizika účtovať zvýšené po-

istné, alebo do jedného mesiaca odo dňa, ked'sa o zmene dozvedela,
poistenie vypovedat'. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím
poistenie zanikne.

č!ánoĺ( 7
Foistné a jeho splatnosť

1. Poĺstné je zmluvná cenaza poskytovanú poisťovaciu sluŽbu a jeho

výška a splatnosť musí byt uvedená v poistnej zmluve.
2. Poĺstné sa určí podl'a ľozsahu a obsahu poistenia a ohodnotenia ľi-

zika, a to nazáklade poistnej hodnoty poistenej veci alebo poistnej

sumy.



3. Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, poisťovňa má právo

na úrok z omeškania podla právnych predpisov'

4. Ak nastane poistná udalosť v čase, kedy je poistník v omeškaní
s platením poistného alebo poistné neuhradil v predpísanej výške,
vzniká poistbvni pľávo odpočÍtať sumu zodpovedajúcu dlžnému po-

istnému z poistného plnenia.

5. Poistbvňa má pľávo v súvislosti so zmenou podmienok rozhodujú-

cich pre stanovenie výšky poistného jednostranne upraviť ýšku
poistného na nasledujúce poistné obdobie. VýŠku poistného je pois-

tbvňa opľávnená upraviť v ýchto prípadoch:

a) ak dÔjde k zmene právnych predpisov, ktorá má vpĺyv na výšku
poistného plnenia, na náklady poisťovne alebo na daňové a od-

vodové povinnosti poistbvne (napr. zmena rozsahu alebo pod-

mienok poistenia, zmena alebo zavedenie dane alebo osobitného

odvodu, zásadná zmena regulácie poistbvacej činnosti),
b) ak dôjde k zmene v rozhodovacej praxi súdov, ktorá má vplyv na

poistné plnenia (napr. zmena V spÔsobe posudzovania niektorých

nárokov),

c) ak dôjde k zmene Íaktorov nezávislých od poistbvne, ktorá má

vplyv na poistné plnenia (napr. zvýšenie cien náhradných dielov

a opravárenských prác, zvýšenie cien služieb),

d) ak je ohrozené splnenie záuäzkov poistbvne vyplývajúce z uzav-

retých poistných zmlúv z pohl'adu poistnej matematiky (povin-

nosť poistbvne vytvárať dostatočné poistné vrátane tvorby re-

zerv podla zákona č. 39/2015 Z. z' o poistbvníctve a o zmene

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov).

6. Ak poisťovňa podlä ods. 5 jednostranne upraví výšku poistného na

dhlšie poistné obdobie, je povinná oznámiť písomne túto skutočnosť
poistníkovi najneskÔr desať týždňov pred uplynutím aktuálneho poist

ného obdobia. Ak poistník so zmenou výšky poistného nesúhlasí, má
právo podlä S 800 ods. 1 0bčianskeho zákonníka podať písomnú rný-

povedi ktorá musí byt doručená poistbvni najneskôr šesť týŽdňov pred

uplynutím akuálneho poistného obdobia. V opačnom prípade poistenie

pokračuje v dhlšom poistnom období s oznámenou zmenenou výškou

poistného. Ak poistbvňa neoznámi poistníkovi zmenu výšky poistného

najneskÔr desaťýŽdňov pred uplynutím aktuálneho poistného obdobia,
poistnÍk mÔŽe písomnú výpoved' podať aŽ do konca aktuálneho poistné-

ho obdobia. Poistenie zanikne uplynutím aktuálneho poistného obdobia.

7. Poistbvňa má právo aj bez uvedenia dôvodu v prípade poistnej zmlu-

vy uzatvorenej na dobu neurčitú pre nasledujúce poistné obdobie jed-

nostranne upraviť výšku poistného dohodnutého v poistnej zmluve,
pričom je povinná o tejto skutočnosti písomne inÍormovať poistníka.

Pokial' poistník so zmenou výšky poistného nesúhlasí, je oprávnený
poistnú zmluvu s okamŽitou účinnosťou bezplatne (nárok poistbvne

na úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypovedať. Právo poistnĹ

ka vypovedať poistnú zmluvu podlä tohto odseku zanĺká okamihom
úhrady poistného v poisťovňou upravenej výške, najneskÔr však
prvým dňom poistného obdobia, na ktoré sa Vztahuje jednostranná

úprava poistnóho podla tohto odseku.

8. Ak poistbvňa zníŽi poistné na dälšie poistné obdobie a poistník za-
platí za dhlšie poistné obdobie poistné v pÔvodnej výŠke, poistbvňa

vráti preplatok poistného poistnÍkovi.

9. V prípade, ak spotrebitel' uplatní svoje právo na odstúpenie od po-

istnej zmluvy uzatvorenej prostriedkami dial'kovej komunikácĺe, má
poistbvňa právo na poistné do dňa doručenia písomného odstúpenia

od poistnej zmluvy v pľípade, ak spotrebitel'v poistnej zmluve vyslo-
vil svoj predchádzajúci súhlas s poskytovaním poĺstbvacích služieb
odo dňa označeného v poistnej zmluve ako začiatok poĺstenia.

10.Zaplatením poistného sa pre účely VPP MP0-1 rozumie pripísanie

poistného alebo jeho splátky vo výŠke uvedenej v poistnej zmluve na

bankový účet poistbvne'

Článor g
Poistná hodnota, poistná suma' limit plnenia

1. Poistná hodnota veci môŽe byt stanovená ako jej:

a) nová hodnota (poistenie na novú hodnotu),

b) časová hodnota (poistenĺe na časovú hodnotu),

c) všeobecná hodnota (poistenie na trhovú hodnotu).

2. Poistná hodnota je hodnota predmetu poistenia v čase, ktorý je pre

určenie poistnej hodnoty rozhodujúci. Čas rozhodujúci pre určenie
poĺstnej hodnoty je v prípade uzavierania poistnej zmluvy začiatok
poistenia, v prípade zmeny poistnej sumy v poistnej zmluve okamih
účinnosti zmeny poistenia a v prípade poistnej udalosti čas bez-
prostredne pred vznikom poistnej udalosti.

3. Poistná hodnota budov, stavieb, ostatných stavieb, ich stavebných
súčasti alebo príslušensfua je ich nová hodnota.

4. Poistná hodnota bytov a nebytových priestorov je ich všeobecná hod_

nota (poistenie na trhovú hodnotu), ale iba v prĺpade, že je vyššia ako
nová hodnota, inak je poistnou hodnotou nová hodnota bytu alebo
nebytového priestoru'

5' Poistná hodnota budovy vo výstavbe a v rekonštrukcii je budúca
nová hodnota nehnutel'nosti po dokončení, vyjadĺená rozpočtom na

zhotovenie alebo zmluvou o dielo.

6. Poistná hodnota ostatných hnutel'ných vecíje ich nová hodnota.

7. Poistná hodnota zásob je ich nová hodnota, t. j. suma, ktorá zodpo
vedá nákladom na zakúpenie alebo uýrobu zásob rovnakého druhu

a kvality v danom čase a na danom mieste, pričom rozhodujúcou je

vŽdy nižšia suma.

8. Poistná hodnota stavebných úprav je ich nová hodnota.

9. Poistenie cudzích vecí prevzaých pri poskytovaní služby alebo ktoré
poistený prevzal na základe zmluvy o skladovaní, uložení, úschove
veci alebo zmluvy o vykonaní opráv alebo iných prácach a qýkonoch,

sa dojednáva na časovú hodnotu.

1 0. Poistná hodnota veci je hodnota rozhodujúca pre stanovenie poistnej

sumy.
11' Poistná suma je uvedená v poistnej zmluve a je podkladom pre yýpo-

čet poistného.

12. Poistná suma sa stanoví pľe kaŽdÚ jednotlivú poistenú vec, výber
vecí alebo pre súbor vecí a má zodpovedať ich poistnej hodnote.

13. Poistná suma pre poistenie súboru alebo v'ýberu vecí uvedená v po-

istnej zmluve je súčtom poistných súm jednotlivých vecí, ktoré tvoria
poistený sÚbor alebo výber.

14. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hľanicou poist-

ného plnenia poisťovne pre jednu a všetky poistné udalosti počas
jedného poistného obdobia, pokial' nie je v poistnej zmluve uvedené

inak.

15. Pri poistenĺ na limit plnenia sa po dohode poistníka a poistbvne do
jednáva limit plnenia odlišný ako poistná hodnota poisťovanej veci

alebo súboru vecí. Tento spôsob poistenia musí byt rlýslovne uvede-

ný v poistnej zmluve.

16. Za stanovenie poistnej sumy a limitu plnenia je zodpovedný poistník.

C!ánok 9
Poistenie na prvé riziko

1' Pri poistení na prvé riziko sa po dohode poistníka a poistbvne dojed-

náva poistná suma niŽšia ako je poistná hodnota poistbvanej veci

alebo súboru vecí. Tento spôsob poistenia musí byt výslovne uvede_

ný v poistnej zmluve.

2. Dohodnutá poistná suma V poistení na prvé riziko je hornou hranicou
plnenia poisťovne za jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté v jed-

nom poistnom období.

článok ĺo
Podpoistenie a nadpoistenie

Ak je poistná suma poistenej veci, tĺ'ýberu alebo súboru nižšia o viac
ako 10 % ako poistná hodnota poistenej veci, uýberu alebo súboru

v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, nastáva pod-

poistenie. Ak nastane podpoistenie, je poistbvňa oprávnená poskyt-

núť poistné plnenie, ktoré je k tlýške škody v rovnakom pomere ako
poistná suma k poistnej hodnote poistenej veci, výberu alebo súbo_

ru (podla predmetu poistenia v poistnej zmluve) v mieste poistenia

v čase bezprostredne pred vznĺkom poistnej udalosti.
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2. Ustanovenie ods. 1 poistbvňa uplatní aj vo zvláštnych prípadoch pl_

nenia podlä článku 13.

3. Ustanovenie ods' 1 sa nepouŽije pri poistení na limit plnenia podl'a

čl' 8 a pri poistenína prvé riziko podlh článku 9.
4. Ak bola poistná suma nehnutel'nosti stanovená v poistnej zmluve

minimálne vo v'ýŠke navrhnutej poisťovňou alebo minimálne vo uýš-
ke ýchodiskovej hodnoty zo znaleckého posudku a súčasne bola
dojednaná indexácia poistných súm poistených nehnutel'ností, pois-

ťovňa pri poistnej udalosti neuplatní podpoistenĺe.

5. Ak je v čase vzniku poistnej udalosti poistná suma poistenej veci
vyŠšia ako jej poistná hodnota (nadpoistenie), poskytne poisťovňa
poistné plnenie do výšky poĺstnej hodnoty poistenej veci'

Článok ĺĺ
Indexácia

1. Ak dôjde v priebehu trvania poistenia v dÔsledku nárastu cenové-
ho indexu k ztĺýšeniu poistnej hodnoty nehnutel'ných vecí, pre ktoré
bolo dojednané poistenie na novú hodnotu, poistbvňa upraví k uý-
ročnému dátumu poistnej zmluvy poistnú sumu ĺ poistné o násobok
tohto indexu (dalej len 

',indexácia"), 
pokial' je to v poistnej zmluve

dohodnuté. ĺndexácia sa neuplatnĺ na limĺt plnenĺa, na poĺstné sumy
v poistení na prvé riziko a pri poistení na všeobecnú hodnotu.

2. Ak poistník nesúhlasí s úpravou poistnej sumy i poistného podlä
ods. 1, mÔŽe na základe písomnej žĺadosti dojednať pokračovanie
poistenia bez indexácie' Táto žiadosť musí byt poisťovni doručená
najneskôľ v deň predchádzajúci vlýročnému dňu poistenia. V opač-
nom prípade bude takúto Žiadosť klienta poisťovňa akceptovať od
najbližšieho nasledujúceho výročného dňa po doručení Žiadosti.

3' Ak v čase vzniku poistnej udalosti bolo dojednané poistenie bez in-

dexácie, poisťovňa preskúma, do akej miery sa nedojednaná indexá-
cia prejavila na vzniku podpoistenia. čÉnok 'l0 sa uplatní primeľane.

4. Pokial' bola poistná zmluva dojednaná bez indexácie alebo ak v prie-

behu poistenia dojednaného s indexáciou bola indexácia na žiadosť
klienta zrušená, je možné na písomnú Žiadosť klienta dohodnúť in-

dexáciu od najbližšieho rĺ,ýročného dňa poistenia' Žiaoosť musí byt
poistbvni doľučená najneskÔr v deň predchádzajúci výročnému dňu
poistenĺa' V tomto prĺpade poistbvňa pri obnovenej indexácii zohlädní
všetky indexy od dátumu začiatku poistenia alebo dátumu realizácie
poslednej indexácie' Pokĺal'takto indexovanó poistné sumy v čase
vzniku poistnej udalosti v dôsledku nesprávne stanovenej poistnej

sumy nezodpovedajú poistnej hodnote poisťovanej veci, má poistbv_

ňa právo uplatniť podpoistenie v zmysle čl. 10, s v'ýnimkou prípadu

uvedeného v čl. 10 ods. 4.

5' Pokial' bola poistná zmluva dojednaná s indexáciou a indexované
poistné sumy V čase vzniku poistnej udalosti v dÔsledku nesprávne
stanovenej poistnej sumy nezodpovedajú poistnej hodnote poistbva_

nej veci, má poistbvňa právo uplatniť podpoistenĺe v zmysle čl. ĺ0,
s výnimkou prĺpadu uvedeného v čl. 10 ods.4.

čtánok 12
Plnenie poisťovne

1' Pre bliŽŠie vymedzenie poistnej udalosti, s ktorou je spojený vznik
povinnostĺ poistbvne plniť a pre bliŽšie vymedzenie skutočností, za
ktorých táto povinnosť nevzniká, ako aj pre stanovenie rozsahu po-
ĺstného plnenia, platia ustanovenia OPP aZD pre príslušný druh pois-
tenia.

2' Poisťovňa poskytuje plnenie v tuzemskej mene, ak nie je v poistnej
zmluve dohodnuté inak. V prípade likvidácie poistnej udalosti rozpoč-
tom (bez predloŽenia účtovných dokladov) sa pre prepočet cudzej
meny pouŽije oÍiciálne vyhlásený kurz EurÓpskou centrálnou bankou
ku dňu vzniku poistnej udalosti. V prĺpade likvidácie poistnej udalosti
podlä predloŽenej faktúry za opravu sa pre prepočet cudzej meny
pouŽije oÍiciálne vyhlásený kurz Európskou centrálnou bankou ku
dňu vystavenia Íaktúry'

3. Poisťovňa mÔže v odÔvodnených prípadoch rozhodnúť o poskytnutí
naturálneho plnenia opravou alebo uýmenou veci. Pokial' poistbvňa

rozhodla o tom, že poslrytne naturálne plnenie a poistený napriek
tomu Vec opravil alebo vymenil iným spôsobom, je poistbvňa povin-

ná plnĺť len vo rĺýške, ktorú by plnila, keby poistený postupoval podlä
jej pokynov.

4. Ak má poistený pri oprave alebo náhrade súvisiacej s poistnou uda-
losťou nárok na odpočet dane z pridanej hodnoty (dälej len ,,DPH"),
poskytne poistbvňa plnenie vo rnýške vyčíslenej bez DPH. V prípa-

de, ked'poistený tento nárok nemá, poskytne poisťovňa plnenie vo
qýške vyčísĺenej vrátane DPH, avšak len za podmienky, že DPH je

zahrnutá v poistnej sume poistenej veci uvedenej v poistnej zmluve.
5. Ak bola poĺstená vec poškodená v dôsledku poistnej udalosti, vzniká

poistenému právo, pokial' nie je vo VPP MP0"1' v dhlších v poistnej

zmluve vymenovaných VPB OPP a ZD alebo v poistnej zmluve do-
hodnuté inak, aby mu poisťovňa poskytla:

a) pri poistení na novú hodnotu poistné plnenie v nových cenách
(čĺ. 21 ods. 47)'

b) pri poistenĺ na časovú hodnotu poĺstné plnenie v časových ce-
nách (čl.21 ods.46),

c) pri poĺstení na všeobecnÚ hodnotu poistné plnenie v nových ce-
nách.

6. Ak bola poistená vec zničená, odcudzená alebo stratená v dÔsledku po_

istnej udalosti, vzniká poistenému právo, pokial'nie je vo VPP MP0-1,
v dhlších v poistnej zmluve vymenovaných VPB OPP a ZD alebo
v poistnej zmluve dohodnuté inak, aby mu poistbvňa poskytla:

a) pri poistenĺ na novú hodnotu poistné plnenie v nových cenách,
b) pri poistení na časovú hodnotu poistné plnenie v časových ce-

nách,

c) pri poistení na všeobecnú hodnotu sumu zodpovedajúcu rozdielu
medzi všeobecnou hodnotou poistenej veci pred zničením alebo
odcudzením a všeobecnou hodnotou poistenej veci po znĺčení
alebo odcudzení.

7. Ak bola poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená poistená vec,
pre ktoľú bolo dojednané poistenie na novú hodnotu a jej opotrebe-
nie alebo iné znehodnotenie s pľihliadnutím na prípadné zhodnotenie
presiahĺo v čase bezprostľedne pred vznikom poistnej udalosti 70 %,

poistbvňa poskytne poistné plnenie v nových cenách do výšky 30 %
z poistnej sumy alebo do uýšky 30 % z poistnej hodnoty (platí nižŠia
zo súm) poistenej vecĺ, znížené o hodnotu pouŽitel'ných zvyškov.

8' Ak bola poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená, vec, pre kto-
rú bolo dojednané poistenie na novú hodnotu, poistbvňa má právo
poskytnúť poistné plnenĺe v časových cenách. Rozdiel medzi týmto
plnením a plnením v nových cenách je poĺsťovňa povinná plniť len
v prípade, ak poistený do troch rokov od vzniku poistnej udalosti
preukáže, že poškodenú vec znovuzriadil (opravil) alebo zničenú,

odcudzenú alebo stratenú vec znovunadobudol, alebo Že tak činí.
Ustanovenie ods. 7 nie je ýmto dotknuté.

9. Ak doŠlo k poškodeniu alebo zničenĺu poistených spoločných častí
alebo spoločných zariadení budovy v spoluvlastníctve poisteného,
poisťovňa poskytne poistné plnenie zniŽené v rovnakom pomere, ako
je spoluvlastnícky podiel poisteného na budove.

10. Ak došlo ku škode na opustenej budove/stavbe, poisťovňa poskytne
poistné plnenie v časových cenách.

11. Ak došlo k poškodeniu poistených zásob, poisťovňa poskytne po-

istné plnenie V sume zodpovedajúcej primeraným nákladom na ich
opravu alebo Úpravu v čase bezprostĺedne pred vznikom poistnej

udalosti, zníženú o cenu prípadných použiteĺ'ných zvyŠkov.
'l2. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených zásob, pois_

ťovňa poskytne poistné plnenie v sume zodpovedajúcej primeraným
nákladom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie, pričom platí
niŽšia zo súm, ktoré by poĺstený vynaložil v čase bezprostredne pred

vznikom poĺstnej udaĺosti. 0d takto vypočÍtanej sumy sa odpočíta
cena prĺpadných pouŽitel'ných zvyškov.

13. Ak došlo k poškodeniu poistených cennostĹ poístbvňa poskytne po-

istné plnenie V sume zodpovedajÚcej primeľaným nákladom na ich
opravu alebo Úpravu v čase bezprostredne pred vznikom poístnej
udalosti, zníženú o cenu prípadných pouŽitel'ných zvyškov.
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14. Ak došlo k zničeniu' odcudzeniu alebo strate cenností, poistbvňa
poskytne poistné plnenie v sume zodpovedajúcej primeraným ná-

kladom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie, pričom platí

nižšia zo súm, ktoré by poistený vynaloŽil v čase bezpĺostredne pred

vznikom poistnej udalosti. 0d takto vypočÍtanej sumy sa odpočíta
cena prípadných pouŽitel'ných zvyškov'

15. Plnenie poistbvne podl'a ods. 11 aŽ 14 neprevýši sumu, ktorú by
poistený získal pri predaji zásob alebo cenností v čase bezprostredne
pred vznikom poistnej udalosti.

16. Ak došlo k odcudzeniu peňazí, vzniká poistenému právo na poistné

plnenie len vtedy, ak boli peniaze odcudzené z uzamknutej schrán-

ky v uzamknutej miestnosti a zabezpečené podlä Osobitných poist
ných podmienok pre poistenie škôd spÔsobených odcudzením alebo

vandalizmom * spÔsoby zabezpečenia uvedených v poistnej zmluve

a spÔsobom dohodnutým v poistnej zmluve.
'l7. Ak doŠlo k poŠkodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených

vkladných a šekových knižiek, platobných kariet a iných podobných

dokumentov a cenných papierov, poisťovňa poskytne poistné plnenie

V sume zodpovedajúcej nákladom vynaloŽených na ich umorenie.

Ak boli uvedené veci zneuŽité, poistbvňa plnív sume, o ktorú sa ma-

jetok poisteného zneuŽitím zmenšil. Poistbvňa neplní za ušlé úroky

a ostatné ušlé výnosy.
'lB. Ak došlo k poŠkodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených

cenín, poistbvňa poskytne poistné plnenie v sume zodpovedajúcej
primeraným nákladom na ich znovunadobudnutie, najviac však
V sume, ktorú by poistený získal pri ich predaji v čase bezprostredne
pred vznikom poistnej udalosti.

19. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených

písomností, poisťovňa poskytne poistné plnenie V sume zodpoveda-
júcej primeraným nákladom na ich opravu alebo znovunadobudnutie,

ak ich poistený vynaloŽil. 0d tejto sumy sa odpočÍlta hodnota prípad-

ných použitel'ných zvyškov. Pokial'poistený vyššie uvedené náklady

nevynaloŽil, poistbvňa poskytne poistné plnenie v sume zodpoveda-
júce hodnote materiálu.

20. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate vecí zvlášt-

nej hodnoty, poisťovňa poskytne poistné plnenie v sume, zodpoveda-
júcej primeraným nákladom na ich opravu alebo znovunadobudnutie.

Ak to nie je možné, poistbvňa poskytne poistné plnenie vo výške do-

hodnutej poistnej sumy zníŽenej o hodnotu prípadných použitel'ných

zvyškov'
21. Ak boli poistené nosiče dát poškodené, zničené, odcudzené alebo

stratené v dôsledku poistnej udalosti, poistbvňa poskytne plnenie

V sume zodpovedajúcej primeľaným a skutočne vynaloŽeným nákla-

dom na opravu nosičov dát v prípade ich poškodenia alebo na ich
znovunadobudnutie v prípade ich zničenia, odcudzenia alebo straty,

vŽdy s odpočítaním hodnoty zvyškov poistených nosičov dát, vrá-

tane nákladov vynaloŽených na opätovné zriadenie dát pod|h ich

duplikátov alebo originálov predchádzajúcej verzie dát. Pokial' poiste-

ný náklady na opätovné zriadenie dát nevynaložil do troch rokov od

vzniku poistnej udalosti, poskytne poisťovňa poistné plnenie iba do

výšky hodnoty nosičov dát.

22. Poistné plnenie za odpratávacie náklady po poistnej udalosti vynalo-

žené nad rámec poistnej sumy bude poskytnuté len za predpokladu,

Že mu predchádzalo poistné plnenie vynaloŽené poisťovňou v priamej

súvislosti s poistnou udalostbu na poistených stavbách a/alebo hnu-

tel'ných veciach. Poistbvňa poskytne poistné plnenie do výšky limitu

plnenia dohodnutého v poistnej zmluve nad rámec poistného plnenia

uvedeného v čl. 13 ods' 3.

23. Ak došlo k úniku média, poisťovňa poskytne poistné plnenie za ná-

klady na uniknuté médium len za predpokladu, ak k úniku média

došlo v prilčinnej súvislosti s poistnou udalosťou poškodenia alebo

zničenia poistenej veci kvapalinou unikajúcou z vodovodných zaria-

dení, z ktorej vzniká poistenému právo, aby mu poistbvňa vyplatila
poistné plnenĺe'

24. Ak došlo k havárii rozvodov a iných stavebných súčastí a/alebo prís-

lušenstva budov alebo ostatných stavieb, poistbvňa poskytne úhradu

účelne vynaloŽených nákladov na opravu alebo uýmenu častí rozvo
dov a iných stavebných súčastí a príslušenstva budov alebo ostat_

ných stavieb v poistenej budove alebo ostatnej stavbe (nie mimo bu-

dovy alebo ostatnej stavby), zamurovanie a omietnutie miesta opravy.

25. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu alebo odcudzeniu budov, ostatných
stavieb, stavebných sÚčastí alebo príslušenstva budov alebo ostat-
ných stavieb, nebude sa pri určení uýšky poistného plnenia brať do
úvahy prípadná strata ich umeleckej alebo histoĺickej hodnoty.

26.Ak došlo k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo ku strate poiste_

ných vecí tvoriacich celok, nebude sa brať do úvahy znehodnotenie

celku, ale iba poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo stratu jednotli_

vých poistených vecí.

27.Zvyšky poškodenej alebo zničenej poistenej veci zostávajú vo vlast-
nícfue poisteného a ich hodnota sa odpočítava od poistného plnenia.

28. Poisťovňa i poistený hradia náklady na nimi určených znalcov a ex-

pertov alebo nimi vypracované znalecké a expertné posudky v plnom

rozsahu zvláštl
29. Poistné plnenie je splatné do 15 dní po skončení vyšetrenia nutného

na zistenie rozsahu povinnosti poisťovne plniť.

30. Ak na základe vedome nepravdivej alebo neúplnej odpovede zo stra-

ny poistníka na písomné otázky poistbvne bolo poistbvňou určené

nižšie poistné ako by bolo určené v prípade, keby bola poisťovni

poskytnutá pravdivá a/alebo úplná inÍormácia zo strany poistníka,
je poistbvňa oprávnená znížiť poistné plnenie v rovnakom pomere,

v akom bolo určené nižšie poistné voči poistnému, ktoré malo byť

určené ako správne.

31. Ak sa poistbvňa dozvie ď po poistnej udalosti, že jej príčinou je

skutočnosť, ktorú pre vedomé, nepravdivé alebo neúplné odpovede

nemohla zistiť pri dojednávaní poistenia a Korá bola pre uzavretie

zmluvy podstatná, je oprávnená poistné plnenie z poistnej zmluvy

odmietnuť. 0dmietnutím poistného plnenia poistenie zanikne.

32. Ak sa poisťovňa po vyplatení poistného plnenia dozvie, že poistený ju

uviedol do omylu v otázke splnenia podmienok na jeho poskytnutie,
poistbvňa je oprávnená vymáhať poskytnuté poistné plnenie od po-

isteného a zároveň poistený je povinný takéto plnenie v celej v'ýŠke

vrátiť do 30 dní od doručenia výzvy poisťovne na vrátenie poistného
plnenia.

Clánok 13
Zvláštne prípady plnenia

1. Ak urobil poistený opatrenia, ktoré mohol vzhladom na okolnosti
prípadu považovať za nutné na odvĺátenie bezprostredne hroziacej

poistnej udalosti alebo na zmiernenie následkov poistnej udalosti,
poisťovňa nahradí primerané náklady, ktoré poistený na takéto opat-

renia vynaložil, ak boli úmerné hodnote poistenej veci alebo sume,

ktorú by bola poisťovňa povinná plnitl a ak ich poistený resp. pG

istník vykonal po predchádzajúcom písomnom súhlase poisťovne.

Súhlas poisťovne nie je vyŽadovaný v prípade, kedy poistený musel

konať okamžĺte a nemal dostatok času na vyžiadanie tohto súhlasu.

Súčet plnenia z poistnej udalosti a plnenia podl'a tohto odseku ne-

smie presiahnuť dohodnutú poistnú sumu pre poistenú vec, ktorá

bola poistnou udalostbu postihnutá.

2. Za náklady na odvrátenie alebo zmiernenie následkov poistnej uda-

losti sa nepovďujú náklady:
a) spojené s obvyklou starostlivostbu, údrŽbou alebo ošetrovaním

poistenej veci,

b) na zásah poŽiaĺnikov alebo iných osôb, ktoré sú povinné zasiah-
nuť vo verejnom záujme,

c) vzniknuté v súvislosti s poškodením zdravia pri prácach vykona-
ných na odvrátenie alebo zmiernenie následkov poistnej udalosti.

3. Pokial'mal poistený povinnosť z dôvodov hygienichých, bezpečnost-
ných alebo verejného záujmu vykonať opatrenia na odpratanie zvy-
škov poistenej veci, ktorá bola poškodená alebo zničená poistnou

udalostbu, alebo pokial' poistený vynaložil primerané náklady na

demoláciu, demontáž, hasenie, vypratanie a odvoz zvyškov poiste-

nej veci brániacich oprave alebo znovunadobudnutiu poistenej veci
ôl12



postihnutej poistnou udalosťou, nahradí poistenému poisťovňa takto
vynaložené náklady. Pokial'nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak,
nesmie súčet plnenia z tejto poistnej udalosti a plnenie podlä tohto
odseku presiahnuť dohodnutú poistnú sumu pre poistenú vec postih-
nutú poĺstnou udalostbu.

4. Poĺstbvňa poskytne plnenie za primerané dopravné náklady súvisia_
ce s opravou veci poškodenej poistnou udalostbu do najbližšej vhod-
nej opravovne na území Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej
zmluve dohodnuté inak.

5. Poistovňa nahradí celé náklady vynaloŽené na jej pokyn, a to i nad
dohodnutú hornú hranicu plnenia.

článok ĺ+
Spoluúčasť

1. Poistený sa podiela na poistnom plnení spoluúčastbu dohodnutou
v poistnej zmluve. Poisťovňa odpočÍta uýšku spoluúčasti od výŠky
poistného plnenia, na ktoré vznikol nárok podl'a všetkých podmienok
poistnej zmluvy bez zohlhdnenia spoluúčasti. Ak rĺýška poistného pl-

nenia nepresahuje dohodnutú spoluúčast, poistbvňa poistné plnenie
neposkytne.

2. Spoluúčasťje moŽné v poistnej zmluve dohodnúť:
a) pevnou sumou (dohodnutá suma sa odpočilta z poistného plne-

nia),

b) percentuálnou spoluúčasťou (z poistného plnenia sa odpočĺta do-
hodnuý počet percent),

c) kombináciou percentuálnej spoluÚčasti a pevnej sumy,
d) v dňoch.

3. Ak bola v poistnejzmluve stanovená spoluúčasť podl'a ods. 2 písm. c),
poistbvňa pri kaŽdej poistnej udalosti odpočÍta z poistného plnenia:
a) percentuálnu spoluúčast, ak je táto vyššĺa ako spoluúčasť stano-

vená pevnou sumou, alebo
b) spoluúčasť stanovenú pevnou sumou, ak je táto vyššia ako per_

centuálna spoluúčasť.
4. Pokial' je nahlásená jedna poistná udalost', ale z charakteru nahláse_

nej škody Vyp|yva' Že ĺde o dve a viac poistných udalostĺ, poistbvňa
odpočÍta spoluúčasť z plnenia zakaždú z nich.

Clánok 15
Povinnosti poisteného

ĺ. 0krem povinností stanovených Občianskym zákonníkom a inými
všeobecne záväznými právnymi predpismije poistený dhlej povinný:
a) platiť poistné spÔsobom a v termínoch dohodnutých v poistnej

zmluve,

b) umoŽniť poistbvni alebo ňou povereným osobám posúdiť rozsah
poistného rizika, predložiť k nahliadnutiu projektovú, poŽiarno_

technickú a inú podobnú dokumentáciu a umoŽniť preskúmať
činnosť zariadení slúŽiacich na ochranu majetku; za Účelom po_

súdenia rozsahu poistného rizika je povinný umoŽniť poistbvni
alebo ňou poverenej osobe vstup do poistených objektov; dhlej
je povinný umoŽniť poisťovni overenie správnosti qýpočtu poist_

ného,

c) odpovedať pravdivo na všetky písomné otázky poistbvne, ktoré
sa týkajÚ dojednávaného poistenia a majú vpĺyv na uzafuorenie
poistnej zmluvy a ohodnotenie rizika,

d) oznámiť bez zbytočného odkladu poistbvni všetky zmeny pois_

tenĺa, najmä zv'ýŠenie poistného ĺizikabez ohl'adu na jeho druh
a rozsah, a to i vtedy, ak takéto zv'ýšenie nastane nezávisle na
jeho vôli alebo konanĹ

e) oznámiť poĺsťovni, Že ten isý predmet poistenia poistil v inej po-
isťovni proti tomu ĺstému poistnému riziku; zároveň je povinný
oznámiť poistbvni meno takej poisťovne, aj vrýšku poistnej sumy,

Í) riadne sa starať o údrŽbu poistených vecĹ
g) dbať' aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané

opatrenia na jej odvrátenie; predovšetkým nesmie porušovať po-
vinnosti smerujúce k zmenšeniu poistného rizika, ktoré sú mu
uloŽené pľávnymi predpismi, alebo ktoré prevzal na seba poist- 3
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nou zmluvou; nesmie tiež trpieť poruŠovanie ýchto povinnostízo
strany ĺných osôb,

h) oznámiť poisťovni zmenu poĺstnej hodnoty poistenej veci, výberu
vecí alebo súboru poistených vecĹ pokial'došlo počas poistnej
doby k jej zqýšenĺu o viac ako 10 0/o, ak nebolo v poistnej zmlu-
ve dohodnuté inak; pri nesplnení povinnosti má poistbvňa právo
uplatniť podpoistenie v zmysle čl' 10,

i) dodrŽiavať rozsah a spÔsob vedenia účtovníctva tak, ako uľčujú
všeobecne záväzné právne predpisy,

j) dodrŽiavať technické normy.
2. Ak nastala škodová udalosĺ je poistený povinný:

a) bez zbytočného odkladu poisťovni oznámiť na Centrálny dis-
pečing škÔd (teleÍonicky zo SR: 0850 111 566, zo zahraničia:
+421 2 52 62 72 82 alebo elektronicky cez online Íormulár na
webovej stránke poistbvne: webcalc.koop.sk/kpas/hlasenia)
vznik akejkolvek poistnej udalosti najneskÔr do 15 kalendárnych
dní od vzniku poistnej udalosti alebo do 15 kalendárnych dni
odkedy sa o nej dozvedel,

b) vykonať všetky dostupné opatrenia smerujúce k tomu' aby sa
vzniknutá škoda nezväčšovala, vykonávať pľimerané opatrenia
na zmiernenie následkov škodovej udalosti, ktoľá uŽ nastala
a podl'a moŽnosti si k tomu vyžiadať pokyny poistbvne a postu-
povaťvsúladesnimĺ,

c) nemeniť stav spÔsobený škodovou udalostbu bez súhlasu pois-
tbvne. To neplatí, ak bolo potrebné z dÔvodov bezpečnostných,
hygienických, ekologických alebo iných závažných dôvodov
s opravou majetku alebo odstránením jeho zvyškov začať skôr.
V týchto prípadoch je poistený povinný zabezpečiť dostatočnó
dÔkazy o ĺozsahu a príčine poškodenia, napr. vyšetrovaním po-

líciou alebo inými vyšetrovacími orgánmi, Íotografickým alebo
Íiĺmovým záznamom,

d) poskytnÚť poisťovni dÔkaz o vzniku škodovej udalosti a o roz_

sahu a príčine jej následkov a pľedložiť potľebné doklady, ktoré
sĺ poistbvňa vyŽiada (doklady preukazujÚce vlastníctvo alebo
oprávnenú drŽbu poistenej veci a pod.),

e) umoŽniť poistbvni vyhotoviť kópie dokladov, ktoľé predložil
pre zistenie okolností rozhodujúcich pľe posúdenie nároku na
plnenie a jeho výšku, ako aj umoŽniť vyšetrenie, ktoľé je na to
potrebné,

Í) oznámiť bez zbytočného odkladu polícií vznik škodovej udalosti,
ak má v súvislosti s ňou dÔvodné podozrenie, že došlo k trestné_
mu činu a poskytnúť poistbvni konečné rozhodnutie policajného
zboru vo veci šetrenia, pokial' ľozhodnutie polície bolo poiste-
nému zasielané; je povĺnný oznámiť políciĺ kaŽdú krádež, lúpeŽ
alebo vandalizmus (okrem neúmyselného poškodenia známou
tretou osobou v prípade, Že disponuje s písomným vyhlásením
škodcu, ktoré umoŽní poisťovni uplatniť si právo na náhradu ško-
dy voči zodpovednému subjektu),

0) uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči osobe, ktorá za
škodu zodpovedá,

h) v prípade zničenia alebo stľaty debetných alebo kreditných ka-
riet, vkladných alebo šekov'ých knižiek a iných podobných doku-
mentov, cenných papierov a cenín, neodkladne začať umorova_
nie, zablokovanie ci iné podobné konanie, aby bolo znemoŽnené
disponovanie s nimi a vyplatenĺe peňaŽných prostrĺedkov, na
ktoré znejú,

i) bez zbytočného odkladu oznámiť poistbvni, Že sa naŠla stratená
alebo odcudzená vec, ktorej sa škodová udalosť t'ýka; poistený
je povinný vrátiť poistbvni jej plnenĺe po odpočítaní prĺmeraných
nákladov na opravu tejto veci, ak sú potrebné na odstránenie
vád, ktoré vznĺkli v čase, ked' bol zbavený moŽnostĺ s Vecou za_

obchádzat, najmenej však to, čo by získal pri predaji tejto veci
realizovanom v súčinnosti s poistbvňou,

j) preukázať hodnotu Škodovou udalostbu poškodených alebo zni-
čených vecí (obstarávacie doklady, znalecký posudok a pod.).

ĎaBie povinnosti poĺsteného viaŽuce sa na poistenie jednotlivých rĹ



zík, skupín ľizík alebo predmetov poistenia mÔŽu byť bliŽšie upravené

v príslušných OPP alebo v poistnej zmluve.

4. Ak malo vedomé porušenie povinností uvedených v odsekoch 1,

2 a 3 podstatný vplyv na vznik poistnej udalostĺ alebo na zväčše-
nie rozsahu jej následkov, je poistbvňa oprávnená plnenie z poistnej

zmluvy znížiť podl'a toho, aký vplyv malo toto porušenĺe na ľozsah jej

povinnosti plniť.

5. Ak v dÔsledku porušenia niektorej z povinností uvedených v odse-

koch 1, 2 a 3 vznikne poisťovni škoda alebo poisťovňa vynaloŽí do-

datočne náklady, má poistbvňa právo na ich náhradu proti osobe,

ktorá porušením povinnosti spÔsobila vznik škody alebo dodatočne

vynaloŽených nákladov.

č!áí''ok 16
Fovinnosti poisťovne

Okrem povinnosti stanovených právnymi predpismi je poistbvňa po-

vinná:

a) oznámiť poistníkovi poistné podmienky týkajúce sa dojednávanó-

ho poistenia,

b) inÍormovať o rozsahu služieb poskytovaných poisťovňou, v súvis-

losti s uzavretou poistnou zmluvou,

c) poskytnúť poistenému potrebnú pomoc na uplatnenie jeho práv

z poistenia,

d) vrátiť poistníkovi a poistenému doklady, ktoré si vyžiadajú a kto-

ró nie sú nutnou súčastbu spisu,
e) umoŽniť poistenému nahliadnuť do spisových materiálov t'ýkajú-

cich sa jeho škodovej udalosti,

f) ak je nepochybné, Že došlo k poistnej udalosti, z ktorej bude pl-

nené, poskytnúť poistenému na písomnú Žiadosť primeraný pred-

davok na uýplatu poistného plnenia, ak sa vyšetrovanie poistnej

udalosti nemohlo skončiť do 1 mesiaca po tom, ako sa poisťovňa

o poistnej udalosti dozvedela,
g) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie

pri dojednávaní poistenia, jeho správe a pri likvidácii poistných

udalostí. Poskytnúťtúto inÍormáciu mÔŽe len so súhlasom poĺste-

ného alebo pokial'tak stanoví zákon.

čláĺrok ĺz
Prechod práv

1. Ak poistbvňa nahradila poistenému škodu a poistený má proti iné-

mu právo na náhradu Škody spÔsobenej poistnou udalostbu alebo
iné obdobné právo, prechádza toto právo na poisťovňu. Poistený
je povinný zabezpečiť prechod práv na náhradu škody alebo iného

obdobného práva na poisťovňu a vykonať všetky úkony potrebné

k tomu, aby poistbvňa mohla právo uplatniť a aby nedoŠlo k zma-

reniu alebo st'aženiu jeho uplatnenia alebo uspokojenia. V prÍpade,

ak poisťovňa uŽ poskytla poistné plnenie a osoba, ktorá spôsobila

škodu vykonala jej náhradu poistenému alebo inej, poisteným urče-

nej osobe, poisťovňa má právo poŽadovať od poisteného vrátenĺe
poistného plnenia.

2. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovni oznámi'ť' Že

nastali okolnosti pre uplatnenie práva uvedeného v ods. 'l a odo-

vzdať poisťovni doklady v písomnej forme, ktoré si od neho vyŽiada

na uplatnenĺe tohto práva v lehote 20 pracovných dní odo dňa doru-

čenia písomnei vyzvy poistbvne.

3' Ak poistený neodovzdá poistbvni doklady pĺe uplatnenie jej prá-

va podlh ods. 1, napriek tomu, Že nimi disponuje a bol poistbvňou

vyzvaný na ich predloŽenie, pričom poistbvňa v dôsledku konania
poisteného nebude môcť uplatniť svoj nárok vočĺ tretej osobe, je po-

istbvňa oprávnená požadovať od poisteného náhradu škodĺ ktorá jej

konanĺm poisteného vznikla'

clánok'!8
Doručovanie písomností

1. Poistbvňa doručuje korešpondenciu poistníkovi alebo poistenému:

a) poštou, na poslednú jeho známu adresu,

b) elektronickou Íormou, v prĺpade udelenia súhlasu s elektronickou
komunikáciou, a to za podmienok uvedených V tomto súhlase.

2. Výzva podl'a $ 801 ods. 2 zákona č,. 40ĺ1964 Zb. Občiansky zákon-
ník v znení neskorších predpisov a iné písomnosti sa považujú za
doručené, ak ich adresát prijal, odmietol prijať alebo dňom, ked' ich
pošta vrátila odosielajúcej stľane ako nedoručené.

Článot ĺ9
Poplatky

1. Poistbvňa má právo Účtovať poistníkoviv prípade omeškania s úhra-

dou splatného poistného poplatok za zaslanie upomienky na úhradu
poistného, výzvy na zaplatenie poistného podľa $ 801 ods. 2 Občian-

skeho zákonníka alebo predžalobnej uýzvy, a to vo tĺýške zveĺejnenej
v sadzobníku poplatkov na internetovej stránke www.kpas.sk/stran_
kalplatby-a-pop latky.

2. Poistbvňa si vyhradzuje právo na zmenu výšky poplatkov uvedených
v odseku 1.

3. Pre poistníka, ktorý je v omeškaní s úhradou splatného poistného
je výška poplatku stanovená pod|ä aktuálne platného sadzobníka
poplatkov v čase odoslania upomienky na úhradu dlŽného poistného,

uýzvy na zaplatenie alebo predŽalobnej v'ýzvy.

Clánok 20
Spôsob vybavovania sťažností

1. SťaŽnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného

a/alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti poist'ovne v súvis-
losti s uzavretou poistnou zmluvou. St'ažnosť musí byt podaná v pĹ

somnej Íorme a riadne doručená poisťovni na adresu sídla poisťovne

alebo na ktorékolvek obchodné miesto poistbvne.

2. Zo stažnosti musí byt zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na

aké nedostatky poukazuje, čoho sa st'ažovatel'domáha a musí byt

sťaŽovatelbm podpĺsaná.

3. Poisťovňa písomne poskytne sťaŽovatel'ovi informácie o postupe pri

vybavovaní staŽností a potvrdí doručenie sthŽnosti, ak o to staŽova-

tel'poŽiada.
4. St'aŽovatel' je povinný na požiadanie poisťovne doloŽiť bez zbytočné-

ho odkladu požadované doklady k podanej sťaŽnosti. Ak sthžnosť
neobsahuje poŽadované náležitosti alebo stažovatel' nedoloŽí dokla-
dy, poistbvňa je oprávnená vyzvať a upozorniť staŽovatela, Že v prĹ

pade, ak v stanovenej lehote nedoplní prípadne neopraví poŽadované

náležitosti a doklady, nebude moŽné vybavovanie sťaŽnosti ukončiť
a sthŽnosť bude odložená.

5. Poistbvňa je povinná sťažnosť prešetriť a inÍormovať staŽovateľa

o spÔsobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytočného odkladu, naj-

neskÔr do 30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie stažnos-
ti vyŽaduje d|hšie obdobie, je moŽné lehotu podlh predchádzajúcej

vety pĺedÍžiť, najviac o 30 dní, o čom bude sťaŽovatel'bezodkladne
upovedomený. SťaŽnosť sa povaŽuje za vybavenú, ak bol sťaŽovatel'

inÍormovaný o výsledku prešetrenia sťaŽnosti.

6. 0pakovaná sťaŽnosť a dälšia opakovaná sthŽnosť je sťaŽnosť toho
istého stažovatelh, v tej istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnos-
ti.

7. Pri opakovanej sťaŽnosti poistbvňa prekonÍoluje správnosť vyba-
venia predchádzajúcei sťažnosti. Ak bola predchádzajúca stažnosť
vybavená správne, poisťovňa túto skutočnosť oznámi sťažovatel'ovi.

Ak sa prekontrolovaním vybavenia predchádzajúcej sthŽnosti zistĹ
že nebola vybavená správne, poisťovňa opakovanú st'aŽnosť prešetrí

a vybaví'
B. V prĺpade nespokojnosti sthŽovate|ä s vybavením jeho staŽnosti má

staŽovatel'moŽnosť obrátiť sa na NárodnÚ banku Slovenska a/alebo
na príslušný súd.

9. Ak ie poistníkom alebo poisteným spotrebitel', má podlh zákona
č. 391/2015 Z. z. o alternatĺvnom riešení spotrebitelských sporov
a o zmene a doplnení niektorých zákonov právo obrátiť sa na pois-

ťovňu so žiadostbu o nápravu (st'aŽnosťou), ak nie je spokojný so
spôsobom, ktorým poistbvňa vybavila jeho reklamáciu alebo ak sa
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domnĺeva, Že poisťovňa porušila jeho práva. Spotrebitel' má právo
podať návrh na začatie alternatÍvneho riešenia sporu subjektu alter_
natÍVneho riešenia sporov, napr. Slovenská asociácia poistbvní, Pois-
tbvacíombudsman, Bajkalská 19B, B21 01 Bratislava, ak poĺstbvňa
na žiadosť o nápravu odpovedala zamietavo alebo na ňu neodpove-
dala do 30 dní odo dňa jej odoslania.

čtánok 2ĺ
Výklad pojmov

Pre účely poistenia majetku právnických osôb alebo podnikajúcĺch Íyzic-
kých osôb podlä VPP MP0-1 platínasledujúci v,ýklad pojmov:
1. Budoľa je objekt nehnutel'ného charakteľu, ktorá je prevaŽne Uzatvore-

ná obvodoqými stenami a strešnými konŠtrukciami a ktorá je určené
k tomu, aby chránila l'udí alebo veci pĺed pôsobením vonkajších vpĺy-
VOV.

2. Budoľa vo výslaľbe je súhrn materiálov a prác v premenlivom stupni
dokončenia jednotlitĺých konštrukčných prvkov, vykonávaných na
základe stavebného povolenia.

3. Ceniny sú nepeňaŽné tlačoviny s hodnotou, Korá je na nich uvedená,
t. j. poštové známky, kolky, stravné lístky, dial'ničné známky,Žreby,
darčekové poukáŽky, lístky a kupóny na mestskú hromadnú dopra-
vu, dobíjacie kupóny na teleÍonovanie, stravu a pod.

4. Cenné papiere sÚ akcie, oblĺgácie' vkladové listy, vkladné a šekové
knižky' kreditné a platobné karty a iné obdobné dokumenty.

5' cenné Yeci sú:

a) peniaze,

b) ceniny,
c) cennosti,
d) cenné papiere,

e) veci zvláštnej hodnoty,
Í) písomnosti.

6. Cennoslĺ sú veci osobnej potreby (prstene, retiazky, náramky, hodinky,
spony a pod.) z drahých kovov (zlato, sÍiebro, platina), drahé kovy,
kamene a perly (aj neopracované alebo neosadené), šperky alebo
vecĺ osobnej potreby z iných materiálov s hodnotou jedného kusu
alebo súpravy nad 100 EUR' t. j. veci, ktoré slúŽia prevažne ozdob-
ným účelom.

7. Cenľálny dhĺečing škOd je organizačná súčasť zmluvného partnera po-

ĺstbvne, ktorá slúži na nahlasovanĺe škodoqých udalostĹ zabezpeče-
nie obhliadky a následné zistenie príčiny, rozsahu a r4ýšky Škody.

8. Cudzie Yeci prenaialé sú veci, ktoré nĺe sÚ vlastníctvom poisteného, boli
mu však na základe písomného zmluvného vzťahu prenajaté, poŽiča-
né, uŽÍva ich z iného dôvodu alebo ich má pri sebe, s výnimkou vecí
v opľávnenej drŽbe alebo uŽívaní na základe zmluvy o leasingu.

9. Cudzie ľeci preľzalé sú veci, ktoré nie sú vlastníctvom poisteného,
poistený ich však prevzal za účelom spracovania, opravy, úpravy,
predaja, úschovy, uskladnenia alebo poslqrtnutia odbornej pomocĺ,
v súvislosti s uýkonom svojej podnikatelskej činnosti.

10. CasoYá hodnola Yeci je nová hodnota veci zníŽená o sumu zodpovedajú-
cu stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenĺa veci. časovej hod-
note veci zodpovedá technická hodnota veci uvedená v znaleckom
posudku VypÍacovanom podlä vyhlášky Ministerstva spravodlivosti
Slovenskej republiky č.49212004 Z. z. o stanovenívšeobecnej hod-
noty majetku v znení neskorŠích predpisov'

11. Cĺslá linančná škoda je škoda vyjadľĺtel'ná v penĺazoch, ktorá nie je
priamym uýsledkom alebo následkom Íyzického poškodenĺa aĺebo
zničenia majetku poisteného, t. j. škoda, ktorej nepredchádzaýzické
poškodenie alebo zničenie poisteného majetku.

12.tála sÚ údaje, skutočnosti, pojmy, kódy alebo akékolVek iné inÍormá_
cie zaznamenané alebo prenášané vo forme umoŽňujúcej ich použi-
tie, prístup k nim, ich spracovanie, prenos alebo uloŽenie v počítačo-
vom systéme.

13. llaľária roľodoľ a iných slaYebných súčaslí a/alebo pľíslušenstYa budoY ale-

bo oslalných staľieb je poškodenie potrubia na prívod, rozvod a odvod
vody alebo pary, elektriny, plynu, tepla, vzduchu, dát, odpadových,
kanalizačných potrubí a iných stavebných súčastí a pľíslušensfua
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budov alebo ostatných stavieb (napr. zabudované stroje, elektronika)
v poistenej budove alebo ostatnej stavbe akoukol'vek náhlou a ná-
hodnou udalostbu, ktorá nĺe je vo VPP MP0-1 alebo v poistnej zmlu-
ve vylúčená.

'l4. llnulel'ný maielok sú zásoby, ostatné hnutel'né veci a cenné veci.
15. lnlekčné ochorenie je ochorenie, ktoré mÔŽe byt prenášané prostredníc_

tvom akejkolvek látky alebo činitela z jedného organizmu na druhý
pričom zároveň platia nasledujúce ustanovenia:
a) za látku alebo činitel'sa povaŽuje najmä (ale nielen): vír'us, bak-

téria, parazit, iný organizmus, alebo akákolvek ich variácia' bez
oh|ädu na to, či sa považujú za živé alebo nie,

b) za spôsob prenosu, priamy alebo nepriamy, sa považuje najmä
(ale nielen): prenos vzduchom, telesnými tekutinami, prenos
z povrchu aĺebo na povrch, z predmetu alebo na predmet, pevný
kvapalný alebo plynný alebo prenos medzi oľganizmami,

c) ochorenie, látka, alebo činitel' mÔže poškodiť alebo ohroziť lfud-

ské zdravie, alebo môže spôsobiť škodu na majetku, stratu Íi-

nančnej alebo úŽitkovej hodnoty majetku.
't6. lnŽinierske siele a ich prípoiky mimo budoYy sú systémy nadzemných

a podzemných vedení elektriny, plynu, Vody, tepla, vzduchu, kanalizá-
cie a teĺekomunikačných sietímimo poistenej budovy, nachádzajúce
sa v rovnakom mieste poistenia ako poistená budova.

'l7. Kvapalina unikaiúca z ľodovodných zariadení je voda, para, vykuľovacĺe,
klimatĺzačné, chladiace a hasiace médium, ktoré v dôsledku poruchy
alebo nesprávnej obsluhy ul1lekáz nasledovných vodovodných zaria-
dení:

a) potrubia na prívod, rozvod a odvod vody alebo pary, odpadové,
kanaĺĺzačné potrubia vrátane armatúr alebo iných s nimi prepoje_

ných zariadení,
b) vykurovacie, klimatĺzačné, chladiarenské alebo solárne systémy

vrátane armatúr alebo iných s nimi prepojených zariadení,
c) postrekové hasiace zariadenia, spľinklerové alebo iné automatic-

ké zarĺadenia poŽiarnej ochrany,
d) vnútorné zvody odvádzajúce atmosférické zráŽky vrátane arma-

túr alebo iných s nimi prepojených zaĺiadení, ktoré sa nachádzajÚ
vo vnútri budovy,

e) nádrŽe, akvária, bazény s vodou s objemom min. 50 litrov.

Za vodovodné zaľiadenia sa nepovažujú strešné Žl'aby a vonkajšie
daŽdbvé zvody'

18.l-imilplnenia je hornou hranĺcou poistného plnenia za jednu a všetky
poistné udalosti vzniknuté v jednom poistnom období.

19. Mieslo poislenia je budova, priestor alebo pozemok vymedzený v po-

istnej zmluve adresou alebo katastĺálnym územím s číslom parcely,
v/na ktorom sa nachádzajú poĺstené veci (nehnutel'nosti a hnutel'né
vecĺ)' Ak je v poistnej zmluve uvedených viac miest poistenia, vzta-
huje sa poistenĺe na všetky tieto miesta poistenia.

20' Maielok na olľorenom prie$lransllle je majetok nechránený budovou alebo
iným spôsobom proti priamym poveternostným vplyvom. Sú to veci
hnutel'ného charaKeru umiestnené v otvorených, ľesp. nezakľyt'ých
skladoch, na paĺkoviskách a na nezakľytých predajných priestoroch.
alebo veci nehnutel'ného charakteru, napr. lanovky, visuté lávky
a pod.

21. lladzemné alebo podzemné vedenia sú napríklad vodovody, kanalizácie,
plynovody, ľopovody, optické káble, drÔtové vodiče, pylóny, stoŽĺa-
re, stojany, stípy, veŽe, iné podporné konštrukcíe a zaĺiadenia aké-
hokolVek typu, koré mÔžu byt obsluhujúce pre uvedené inštalácĺe
azariadenia akéhokol'vek popisu, pre Úče|y transmisĺe a distľibúcie
elektrĺckej energie, teleÍónnych alebo telegraÍných signálov, a všet-
kých komunikačných signálov či už audiových alebo vizuálnych.

22.Náhúná udalosl' je udalost', o ktorejsa dá predpokladalĹ,že v priebehu
trvania poistenia môŽe nasta{ nevie sa však s istotou uľčíť, kedy
nastane alebo či vôbec nastane.

23.lláhĺobný pomnĺk je miesto, kde sú uloŽené alebo kde budú uložené
|'udské pozostatky (hrob, krypta, urna)' Tvoľí ho sústava neprenos-
ných stavebných prvkov a sÚčastí navzájom pevne spojených (rám
pomníka, krycie dosky, dosky s nápismi, kríže, sochy, vázy, svietniky



a pod., z materiálov ako mramor, kameň, kamenina, betón, sklo, Žele-

zo a pod.), tak, aby ich nebolo možné demontovať bez pouŽitia na to

určených nástrojov alebo násilím.
24' lláklady na uniknulé módium sú primerané náklady na:

a) vodu a vodnú paru uniknuté z privádzajúceho potrubia,

b) vykurovacie médium uniknuté z pevne zabudovaných vykurova-

cích zariadení,
c) chladiace médium uniknuté z pevne zabudovaných klimatizač-

ných zariadení,

d) hasiace médium uniknuté z pevne zabudovaných hasiacich zaria-

dení.

25.l{eĺyloľý prieslor je miestnosť alebo súbor miestností, ktoré sÚ podlä

rozhodnutia stavebnóho úradu určené na iné účely, ako na bývanie.

Nebytovými priestormi nie je príslušenstvo bytu alebo pľíslušenstvo

nebytového priestoru, ani spoločné priestory bytového domu.

26. llehnutelhý maielok sú budovy a ostatné stavby vrátane stavebných

súčastí a príslušenstva budovy alebo ostatnej stavby.

27. l{emaielkoľá uima je taká ujma, ktorá sa bezprostredne nepremieta do

fyzickej integrĺty alebo do majetkovej sÍéry Íyzickej osoby a nepred-

stavuje pĺĺamu stratu na majetku, ale poškodzuje jej osobnostnú

a/alebo psychickú sÍóru.

28. llová hodnota je suma, ktorú ie nutné vynaloŽiť na znovunadobudnutie

rovnakej novej veci alebo novej veci toho istého alebo porovnatel'né-

ho druhu, kvality a výkonu v mieste poistenia, so započĺtaním doprav-

ných nákladov, cla a montáŽe, bez zoh|ädnenia cenových zliav (rabat

a pod.). Novej hodnote veci zodpovedá východisková hodnota veci

uvedená v znaleckom posudku Vypracovanom podlh vyhlášky Minis-

terstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 49212004 Z. z. o sta-

novení všeobecnej hodnoty majetku v znení neskorších predpisov.

29. 0dcudzenie je zmocnenie sa poistených vecí krádeŽou vlámaním alebo

lúpeŽou.

30.0dpratávacie náklady po poislnei udalosli wnaloŽené nad rámec poislnei sumľ

sú primerané náklady vynaloŽené poisteným z právnej povinnosti

vykonať hygienické alebo bezpečnostné opatrenia, alebo opatrenia
vo verejnom záujme na odpratanie zvyškov poistenej veci, ktorá bola
poškodená alebo zničená poistnou udalostbu, alebo náklady, kto-

ré poistený vynaložĺl na demoláciu, demontáŽ, hasenie, vypratanie

a odvoz zvyškov poistenej veci brániacich oprave alebo znovuna-

dobudnutiu poistenej veci postihnutej poistnou udalostbu, prĺpadne

náklady podobného charakteru.

31.0polľebenis ľeci je postupné zniŽovanie úŽitkovej hodnoty veci v dÔ-

sledku jej pouŽívania a pĺĺrodnými vplyvmi.

32.0praľa je uvedenie poškodenej veci do stavu, v akom bola bez-

prostredne pred vznikom poistnej udalosti. Náklady na opravu ne-

smú prevýšiť sumu zodpovedajúcu nákladom na znovunadobudnutie

rovnakej alebo porovnatel'nej veci.

33.0puslené budovľ/slaľby sú dokončené budovy/stavby, ktoré nie sú vy-

uŽívané na svoj účel viac ako 6 mesiacov a nedokončené budovy/

stavby, to znamená budovy/stavby, na ktorých neboli dokončené
všetky stavebné a montáŽne práce, a zároveň na nich bola prerušená

stavebná a montáŽna činnosť, a to bud'dočasne alebo na neurčito'

34.0slalné hnulel'né veci sú hnutel'ný hmotný majetok, ktorý poistený

pouŽíva na zabezpečenie plynulého chodu svojej prevádzky (napr.

výpočtová a kancelárska technika, stroje, prístroje a zariadenia, in-

ventáĹ dopravné prostriedky bez EčV). Za ostatné hnutel'né veci sa
nepovaŽujú zásoby, peniaze a ceniny, cennosti, cudzie veci pÍevza-

té, cudzie veci prenajaté, veci zvláštnej hodnoty, písomnosti, plány,

obchodné knihy a podobná dokumentácia, kartotéky, Wkresy, elek-

tronické nosiče dát, vzorky, názolné modely, prototypy a nepredajnó
predmety na výstavy a maletok na otvorenom priestranstve.

35.0slalné slavby sú objekty nehnutel'ného charakteru, ktoré sa od budov
líšia okľem iného tým, Že sú spravidla nezastreŠené, ako napr. oplo-

tenie, spevnené plochy, komunikácie, studne, Žumpy, septiky, prĹ

strešky bez obvodových stien či iné stavby mimo budovy. Za ostatnó

stavby sa nepovaŽujú inŽinierske siete a ich prípojky mimo budovy

alebo ostatnej stavby.

36. Peniaze sú platné tuzemské a cudzozemské bankovky, štátovky a min-

ce.

37. Písomnosli sú písomné dokumenty, plány, obchodné knihy a podobná

dokumentácia, kartotéky, tĺýkresy a elektronické nosiče dát.

38. PocílačoYý sľstém je počítač, hardware, soÍtware, komunikačný sys-
tém, elektronické zariadenie (mobilný teleÍón, laptop, tablet, prenos-

ný prísiroj a pod.), server, cloud, mikrokontrolér a kúdý podobný

systém, alebo akákolvek konÍigurácia uvedených systémov azaĺia-
dení, vrátane prĺdruŽených Vstupov, výstupov, zariadení na uloŽenie

dát, sietbvého príslušenstva a záloŽného vybavenia'
39. Poistenie Bankers Blankel Bond ĺBBB! je poistenie bánk voči Íinančným

škodám spÔsobeným spreneverou, Íalšovaním a iným podvodným

konaním ich zamestnancov a klientov, ako aj škodám na Íinančných
prostriedkoch klientov krádežou, lúpežou a lúpežou počas prepravy.

40. Poislený je právnická alebo fyzická osoba, na majetok ktoľej sa pois-

tenie vzťahuje. Poistený a poistník môŽu bŕ totoŽnou osobou.

4'l. Poislná doba je časouý úsek, na ktorý sa dojednáva poistná zmluva.

Jej uplynutím poistenie zanikne.
42' Poislná udalosť je náhodná škodová udalost, ktorá nastala počas po-

istnej doby a z Korej na základe VPP MP0-1' príslušných OPB ZD

a poistnej zmluvy vypl1iva poistbvni povinnosť poskytnúť poistné
plnenie. Poistnou udalostbu nie je, ak bola škoda spôsobená úmysel-

ným konaním poistníka, poisteného alebo inej osoby z ich podnetu.

43. Poislná zmluua je písomný dokument vyhotovený podlh právnych pred-

pisov, ktorý vymedzuje predmet a rozsah poistenia a špeciÍikuje pod-

mienky platnosti poistenia. Uzavretím poistnej zmluvy ie zaloŽený
poistno_právny vzt'ah medzi poistníkom a poistbvňou.

44. Poislné obdobie je časový úsek poistnej doby, dohodnuý v poistnej

zmluve, vymedzujúci obdobie, za ktoré je poistník povinný platiť bež-

né poistné.

45. Poislná plnenie je plnenie poistbvne z poistnej zmluvy v pľípade poist-

nej udalosti.

46. Poislné plnenie v časových cenách je poistné plnenie zodpovedajúce:

a) primeraným nákladom na znovunadobudnutie zničenej, odcudze-

nej alebo stratenej veci rovnakého alebo porovnatel'ného typu,

druhu, kvality a parametrov alebo primeraným nákladom, ktoré
je potrebné vynaložiť na výrobu veci rovnakého alebo porovna-

tel'ného typu, druhu, kvality a parametrov (pričom platí niŽšia zo

súm) v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, znĹ
ženým o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo iného

znehodnotenia veci z doby bezprostredne pred vznikom poistnej

udalosti, a od takto vypočítaného plnenia sa odpočÍta hodnota
prípadných pouŽitel'ných zvyškov, najviac však do v'ýšky poistnej

sumy alebo limitu plnenia dohodnutom v poistnej zmluve pre túto

vec, alebo
b) primeraným nákladom na znovuzriadenie (opravu) poškodenej

veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, znĹ

Ženým o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo iného

znehodnotenia veci z doby bezprostredne pred vznikom poistnej

udalosti, a od takto vypočÍtaného plnenia sa odpočíta hodnota

prípadných pouŽitel'ných zvyškov, pričom tieto primerané nákla-

dy nesmÚ prevýŠiť primerané náklady podlh písm. a), najviac

však do výšky poistnej sumy alebo limitu plnenia dohodnutom

v poĺstnej zmluve pre túto vec.
47. Poistné plnenie v noÚch cenách je poistné plnenie zodpovedajúce:

a) primeraným nákladom na znovunadobudnutie zničenej, odcudz*
nej alebo stratenej veci rovnakého alebo porovnatel'ného typu,

druhu, kvality a parametrov alebo pĺimeraným nákladom, ktoré
je potrebné vynaloŽiť na rĺýrobu veci rovnakého alebo porovna-

tel'ného typu, druhu, kvality a parametrov (pričom platí niŽšia

zo súm) v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti,

zníŽeným o hodnotu prípadných pouŽitel'ných zvyškov, najviac
však do výšky poistnej sumy alebo limitu plnenia dohodnutom

v poistnej zmluve pre túto vec, alebo
b) primeraným nákladom na znovuzriadenie (opravu) poškodenej

veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, znĹ
101't2



Ženým o hodnotu prípadných pouŽitel'ných zvyškov, pričom tie-

to primerané náklady nesmú preuýšiť primerané náklady podlä
písm. a), najviac však do výšky poistnej sumy alebo limĺtu plne_

nia dohodnutom v poistnej zmluve pre túto vec.
48' Pohlník je Íyzická alebo právnická osoba, ktorá s poĺstbvňou uzavrela

poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné.

49. PoislbYňa je K0MUNÁLNA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Group,
lC0: 3'| 595 545' regĺstrovaná v Obchodnom registri Okresného
súdu Bratislava l' oddiel: Sa, vložka č. 3345/8.

50' Poškodenia ľeci je zmena stavu veci, ktorú objektívne je možné od-

strániť opravou, prĺčom náklady na túto opravu neprevýšia sumu
zodpovedajúcu nákladom na znovunadobudnutie rovnakej alebo
porovnatel'nej veci, alebo taká zmena stavu veci, ktorú objektívne
opravou nie je možné odsľániť, avšak vec je možné nadälej pouŽívať

na pôvodný účel.
5'|. Primerané náklady sú náklady na znovuzriadenie (opravu) alebo znovu-

nadobudnutie poistenej veci, ktoĺé sú obvyk|é v čase a mieste vzniku
poistnej udalosti. Súčasťou primeraných nákĺadov na opravu veci sú
aj nevyhnutné náklady na jej dopravu na území Slovenskej republiky.
Za primerané náklady sa nepovďujú príplatky zaprácu nadčas, ex-
presné príplatky' príplatky za letecké dodávky a pod.

52. Príslušenslľo buĺoľľ alebo oslalnei slaľbľ tvoria veci, ktoré sú uľčené
k tomu, aby boli s budovou alebo ostatnou stavbou trvale uŽívané
a sú spravidla vo vnútri alebo vonku budovy alebo ostatnej stavby
odmontovatel'ne pripojené (napr. drevené obklady stien, antény, EZS,
EPS, kamerouý systém, slnečné a fotovoltické kolektory a pod.).

Za príslušenstvo budovy alebo ostatnej stavby sa nepovaŽujú in-
žinierske siete a ich prípojky mimo budovy alebo ostatnej stavby,
komunikácie, spevnené plochy, studne, septiky a iné stavby čizaria-
denia mimo budovy alebo ostatnej stavby.

53. Biadne udrŽiaYaný predmel poislenia je taký na ktorom sa vykonávajÚ
prevádzkové a bezpečnostné skúšky, pravidelné obhliadky aĺevízie,
opravy, čiŽe na ktoľých sa odstraňujú vady a poruchy, zapríčinené
beŽnou prevádzkou a prirodzeným opotrebovávaním.

54. Sadoľé úprary sú práce na odstránenie poškodených alebo znĺčených
rastlín alebo ich častĹ odstľánenie nánosov, úpravu pozemku v mies-
te poistenia, ktoré vznikli po poistnej udalosti v dÔsledku poistených
rĺzík dohodnutých v poistnej zmluve a zahŕŕtď1ú aj náklady na zno_
vunadobudnutie a qýsadbu norĺých rastlín a poÍastov. Predmetom
poistenia nie sú plodiny ýchto rastlín a lesné porasty.

55. $laľba je stavebná konštrukcia postavená stavebnými prácami zo
stavebných výrobkov, horá je pevne spojená so zemou aĺebo ktorej
osadenie vyžaduje úpravu podkladu. Pevným spojením so zemou sa
rozumie:

a) spojenie pevným základom,
b) upevnenie strojnými súčiastkami alebo zvarom o pevný základ

v zemi alebo o inú stavbu,
c) ukotvenie pilótami alebo lanami s kotvou v zemi alebo na inej

stavbe,

d) pripojenie na siete azariadeniatechnického vybavenia územia,
e) umiestnenie pod zemou.

56. Staľly na Yodných lokoch sú napr. mosty, priepusty, hrádze,nádrŽe ad'al
Šie stavby, ktoré fuoria konštrukciu prietokového proÍĺlu toku aĺebo
do tohto proÍilu zasahujú.

57. Slaľebná sÚčasľ budoľy alebo oslalnei slavby je vec, ktorá k budove alebo
ostatnej stavbe podlä svojej povahy patría nemôŽe byt oddelená bez
toho, aby sa budova, ostatná stavba alebo samotná stavebná súčasť
tým neznehodnotila. Spravidla ide o veci, ktoré sú k budove alebo
ostatnej stavbe pevne pripojené (napr. okná, dvere, priečky, obklady,
inštalácie, podlahy, mal'by stien, tapety)'

58' SlaYebné úpraw poist'oľané ako samostalný predmel poislenia, sú stavebné
súčasti a príslušensfuo budovy zriadené poisteným na vlastné nákla-
dy v cudzej budove (priečky, sanita, nátery, maĺ'ovky, obklady, dlažby
a pod.).

59' Slrala ľeci je stav, ked' poistený nezávisle na svojej vÔli stratil mož-
nosť s vecou disponovat1

60. Sullimil plnenia je limit plnenia dohodnutý pre konkrétny predmet po-
istenia a/alebo špeciÍický rozsah poistenia v rámci poistnej sumy
alebo limitu plnenia, tzn. o prípadné plnenie z poistenia, na ktoré sa
vztahuje sublimit, sa zníži sublimit i poistná suma alebo limit plnenia
platné v poistnom období, kedy nastala poistná udalostl

6'|. $úbor Yecí sú všetky veci rovnakého alebo podobného charakteru ale_

bo určené na rovnaký účel, ktoré sú ako sÚbor uľčené v poistnej
zmluve' Veci, koré sa stali sÚčastbu tohto súboru po začiatku pois-

tenia, vstupujú do poĺstenia. Veci, ktoré prestali byt sÚčasťou súboru
po začĺatku poistenia, prestávajú byt poistené okamihom vyľadenia
zo súboru.

62. Škoda je poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo strata veci.

63.$koda sp0sobená úmyselne je škoda, ktorá bola spÔsobená úmyselným
konaním alebo úmyselným opomenutím, ak škodca vedel, Že mÔŽe

spÔsobiť škodlivý následok a chcel ho spÔsobit', alebo vedel, že škod-
liuý následok mÔŽe spÔsobit', a pre pĺípad, Že ho spôsobĺ, bol s tým
uzrozumený.

64. Skoda spôsobená ľedomou nedbanlitlosl'ou je škoda spÔsobená konaním
alebo opomenutím, o ktoľom škodca vedel, že ním mÔŽe škodu spô-
sobitl ale bez primeraných dÔvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí.

65' $lodová udalosť je vznik škody na poistenej veci oznámený poisteným
poistbvni.

66.Terorizmus je použitie násilia alebo hrozby násilia proti osobám alebo
majetku so zámeĺom vyvolať u obyvatelstva alebo časti obyvatel'stva
strach o Žĺvot, zdľavie a majetok, za účelom dosiahnutia politických
zmien v krajine alebo ovplyvnenia, prípadne narušenia fungovania jej

štátnych orgánov, a tým získania moci alebo dosiahnutia politických,
sociálnych, etnických, ideologických alebo iných ciel'ov.

67. l|eci zYlášlnei hodnolľ sú:

a) veci umeleckej hodnoty: obrazy, graÍické a sochárske diela, vý-
robky zo skla, keramiky a porcelánu, ručne vĺazané koberce, go-

belíny a pod' lde výhradne len o oľiginálne alebo unikátne diela,
ktorých predajná cena nie je daná iba uýrobnými nákladmi, ale aj

umeleckou kvalitou a autorom diela,
b) vecĺ historickej hodnoty: predmety, ktorých hodnota je daná tým,

že vec má vzt'ah k hĺstórii alebo k historickým osobnostiam, Že

ich existencia sa viaže predovšetkým k pamiatke na historické
udalosti alebo hĺstorické osobnosti,

c) staroŽitnosti: veci spravidla staľšĺe ako 100 rokov, ktoľé majú
taktieŽ ume|eckú hodnotu, prípadne charakteľ unikátu,

d) zbierky: zámeĺné a sústavné sústredbvanie a uchovávanie prĹ
padne spracovávanie predmetov toho istého druhu v oblasti prĹ

rody a l'udskej čĺnnosti väčŠinou špecializované podlh určitých
hlädísk ako typ, spracovanie, téma, časový, miestny a autorský
pôvod v počte mĺnĺmálne 3 kusy predmetov jedného druhu -
zbĺerky vol'ného a úŽitkového umenia, zbierky známok, mincĹ
technických prístrojov a iných pľedmetov zberatelskej činnosti.

68.ľšeobecná hodnola ĺlrhová hodnolal je výsledná objektivizovaná cena veci
vypočÍtaná podlh vyhlášky Minĺsteľstva spravodlivosti Slovenskej re_

publĺky č' 49212004 Z. z. o stanovení všeobecnej hodnoty majetku
v znení neskorších predpisov, vrátane dane z pridanej hodnoty, kto-
ĺá je odhadom jej najpravdepodobnejšej ceny v čase bezprostredne
pred vznikom poĺstnej udalosti, ktorú by mala vec dosiahnuť na trhu
v podmienkach vol'nej sútaže, pri poctivom predaji, ked'kupujúci aj

predávajúci budú konať s patričnou inÍormovanosťou i opatrnostbu
a s predpokladom, že cena nĺe je ovplyvnená neprimeranou pohnút
kou.

69' llýber vecí je jedna alebo viac vybraných, vymenovaných a presne

identifikovaných vecí v poistnej zmluve.
70.llýročný deň poislenia je deň, ktorý sa svojim číselným označením dňa

a mesiaca zhoduje s dňom začiatku poistenia. Ak začiatkom poiste-

nia je 29'02., tak je výročným dňom v neprestupných rokoch deň
28.02.

71. Zásoby sú suroviny, materiál, nedokončená rĺ'ýroba - polotovaľy vlast
nej uýroby (okrem nedokončenej stavebnej rnýroby), dokončené vý'
robky, palivo uľčené na výrobu a tovaĹ s ktorým poistený obchoduje.
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Za zásoby sa nepovažujú ostatné hnutel'né veci, peniaze a ceniny,

cennosti, cudzie veci prevzaté, cudzie veci prenajaté, veci zvláštnej

hodnoty, písomné dokumenty, plány, obchodné knihy a podobná

dokumentácia, kartotéky, výkresy, elektronické nosiče dát, vzorky,

názoľné modely, prototypy a nepredajné pĺedmety na výstavy a ma-

jetok na otvorenom pĺiestranslve.

72.tničenieľecije zmena stavu veci, kedy vec nĺe je možné dhlej pouŽívať

na pÔvodný účel, a zároveň nie je možné opravou prinavrátiť používa'

nie veci na pÔvodný účel.Za zničenú sa povaŽuje aj vec, u ktorej by

náklady na opravu presĺahli sumu zodpovedajúcu nákladom na zno-

vunadobudnutie rovnakej alebo porovnatel'nej veci (totálna škoda).

73. Znotlunadobudnulie:

a) v prípade budovy a/alebo ostatných stavieb je znovunadobudnu-

tie vybudovanie Íormou vlýstavby (nie kÚpou), t. j' postavenie bu-

dovy a/alebo ostatných stavieb rovnakých parametrov a kvality,

akú mala stavba bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti,

vrátane nevyhnutných nákladov na pľojektovú, inžiniersku čin-

nosť a ostatných súvisiacich poplatkov,

b) v pľípade bytu, nebytového priestoru alebo náhrobného pomnĹ

ka je znovunadobudnutie kúpa bytu, nebytového priestoru alebo

náhrobného pomníka rovnakých parametrov a kvality, akú mal

bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti v danej lokalite,

alebo
c) v prípade bytu, nebytového priestoru alebo náhrobného pomnĹ

ka je znovunadobudnutie vybudovanie Íormou výstavby' t. j. po-

stavenĺe bytu, nebytového priestoru alebo náhrobného pomníka

rovnakých parametrov a kvality, akú mal byt, nebytový priestor

alebo náhrobný pomník bezprostredne pred vznikom poistnej

udalosti, vrátane nevyhnutných nákladov na projektovú, inŽinier-

sku činnosť a ostatných súvisĺacich poplatkov; znovunadobud-

nutie vybudovanÍm Íormou výstavby sa pouŽije v prípade, ak je

technicky realizovatel'né a znovunadobudnutie kúpou nie je moŽ-

né,

d) v prípade hnutel'ného majetku je znovunadobudnutie kúpa vecí
rovnakého druhu, kvality, účelu pouŽitia ako poistené veci, v hod-

note akú mali poistené veci bezprostredne pred vznikom poistnej

udalosti v mieste poistenia.

74. Znovuzriadenie je opravenie poŠkodenej veci, resp. jej uvedenie do

stavu, v akom bola bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.

Náklady na znovuzriadenie nesmú prernýšiť sumu zodpovedajúcu ná-

kladom na znovunadobudnutie rovnakej alebo porovnatel'nej veci.

75. Zvýšenie poislnóho ľizika je zmena okolností a podmienok, ktoré majú

vplyv na poistenú vec, pričom tieto zmeny zvyšujú pravdepodobnosť

vzniku poistnej udalostĺ.

čláĺrok 22
Sankčné obnnedzenia

Bez ohlädu na akékol'vek iné podmienky dohodnuté podla tejto

zmluvy, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékolVek plnenie alebo
platbu ani poskytnúť službu alebo prospech Žiadnej osobe v rozsahu'

v akom by takéto plnenie, platba, sluŽba, prospech a/alebo akýkoľ-
vek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, ob-

chodné, Íinančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo

nariadenia, ktoré sú priamo uplatnitel'né na poistbvňu. Uplatnitel'né

sankcie sú najmä:

a) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Sloven-

skej republiky;

b) sankcie prijaté Európskou úniou;

c) sankcie prijaté Organizáciou Spojených národov (OsN);

d) sankcie prijaté Spojenými Štátmi americkými (USA);

e) sankcie pĺijaté Spojeným králbvstvom Vel'kej Británie a Severné-
ho írska a/alebo

f) akékol'vek d'alšie sankcie, ktoré sa vzthhujú na poisťovňu.

článok 23
Závereéné ustanovenia

1. V prípade, ak poistený a poistník nie sú totoŽnou osobou, vztahujú

sa ustanovenia VPP MP0-1 t'ýkajúce sa poisteného, primeĺane aj na
poistníka. Povinnostbu poistníka je oboznámiť poisteného s poistnou

zmluvou, s VPP MP0-1 a dälšími podmienkami a dojednaniami plat-

nými pre poistnú zmluvu'
2. Konaním alebo opomenutím poistníka alebo poisteného na účely po

istenia podlä VPP MP0-1 sa rozumie aj konanie alebo opomenutie

Íyzických osÔb a/alebo právniclĺých osÔb, ktoré poistník alebo pois-

tený na základe pracovnoprávneho alebo iného zmluvného vzthhu na

túto činnosť použil.

3. Poisťovňa spracúva osobné údaje poistníka/poĺsteného v súla-

de s Nariadením Euľópskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679
z27.apríla 2016 o ochrane Íyzických osÔb pri spracÚvaní osobných

údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smer-

nica 95/46i ES (všeobecné naľiadenie o ochrane údajov) a ako aj naň

nadväzujúcim i právnymi predpismi, najmä zákonom č. 18 ĺ 2018 Z. z.

o ochrane osobných údajov a 0 zmene a doplnení niektorých zákonov

v znení neskoĺšÍch predpisov. Poistbvňa poskytuje poistníkovi a po-

istenému pri podpise zmluvy inÍormáciu o spracúvaní jeho osobných

údajov podlh vŠeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov,

vrátane informácií o jeho právach. lnÍormácie o spracÚvaní osobných
údajov je moŽné nájsť aj na webovej stránke poistbvne.

4. Ak sa VPP MP0-1 odvolávajú na všeobecne záväzné právne predpi-

sy' rozumejú sa nimi právne pĺedpisy platné a účinné v Slovenskej
republike.

5. Všetky spory vyplývajÚce z poistenia alebo vzniknuté v súvislosti

s ním rieŠi, ak nedÔjde k dohode účastnĺkov poistenia, príslušný súd
v Slovenskej republike podlä všeobecne záväzných právnych predpi-

s0v.

6. Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie technickej normy alebo

všeobecne záväzného právneho predpisu, na ktorý sa VPP MP0-1

odkazujú, nie je tým platnosť príslušného ustanovenia VPP MP0-1

dotknutá a v prípade pochybností sa má za to, Že ide o odkaz na

nové ustanovenie technickej normy alebo všeobecne závázného
právneho predpisu, ktorým bolo zmenené alebo nahradené pôvodné

ustanovenie technickej normy alebo všeobecne záväzného právneho

predpisu.

7. Zmluvné strany si môŽu vzájomné práva a povinnosti upraviť v zmlu-

ve dohodou odchylne od VPP MP0-1, akto výslovne niejezakázané.
8. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria VPP MP0-1, sa v otázkach účin-

nosti, rĺýkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej ľepubliky.

9' Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku právnických

osôb a podnikajúcich Íyzických osôb {VPP MP0-1) boli schválené
predstavenstvom spoločnosti KOMUNALNA poisťovňa, a.s. Vienna

lnsurance Group a nadobúdajú Účinnosť dňom 01.06.2023.
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